
ผลกระทบของจักรวรรดินิยมที่มึต่'อส้'งคมและวัฒนธรรมอียิปต์โนนวนิยาย

ในๆเวงเวลาประเทศอียิปต์เผชิญกับการตกเป็นอาณานิคมของอังกฤษและการไหลบ่าเข้า 
มาของค่านิยมตะวันตกไปพร้อมๆกัน ส ังคมอีย ิปต์จ ึงเก ิดการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็ว รูปแบบ 
ชีวิตของคนรุ่นเก่าและคนรุ่นใหม่มีความแตกต่างกันมาก มะห์yjชแสดงให้เห็นว่าทั้งรูปแบบชีวิต 
ของชนทั้งสองรุ่นนี้เป็นส่วนหนึ่งที่ทำให้สังคมอียิปต์เปลี่ยนแปลงไปทั้งในด้านลภาพชุมชน วิถีชีวิต 
ของประชาชน เช่น การยึดมั่นถีอมั่นในวิถีดั้งเดิม การคืกษาและการประกอบอาชีพ ชีวิตสมรส และ 
วิกฤตจริยธรรมซึ่งได้รับผลกระทบโดยตรงจากกระแสบริโภคนิยมส่วนหนึ่งและผลกระทบที่เกิดขึ้น 
จากการกระทำของตนเองด้วย ผู้ประพันธ์ถ่ายทอดวิถีชีวิตของประชาชนในกรุงไคโรเพื่อให้ผู้อ่านได้ 
คืกษาวิเคราะห์ลภาพสังคมเมืองในประเทศอียิปต์ได้ซัดเจนมากยิ่งขึ้น

มะห์ฟูซแสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างผู้ประพันธ์และสังคม โดยนำเสนอช่วงชีวิตในวัย 
เยาว์เม ื่อครั้งอาต ัยอยู่ในย่านเก ่าของกรุงไคโร ย ่านอัลหุชัอน์และย่านญะมาลียะฮจ์ ึงเป ็นท่ีมา 
ของซึ่อเรองในนวนิยายชุด The C a iro  T rilo g y  มะห์,ยู่'ซใซัซื่อถนนสายหสัก'ในย่านนี้เพื่อเล่า 
เรื่องราวต่างๆที่เก ิดขึ้นกับตัวละครในเรื่อง ผู้ประพันธ์เริ่มต้นเรื่องราว ณ บ ัยน ุลก ัศร ัยน ์‘Palace 
Walk’ ก ัลร ุช เชาก ์‘Palace Desire’ จนมาถึงอ ัชช ุกกะรียะฮ์'Sugar Street’ ถนนทั้ง 3 สายนี ้
นำพาผู้อ่านไปส่ชีวิตของตัวละครทั้ง 3 รุ่นของครอบครัวอับดุลญะวาด ได้แก่ ซัยยิด อะหมัด อับ 
ดุลญะวาด คะม้าล อับดุลญะวาด อับดุลมุนอิมและอะหมัด อิบราฮิมเชากัต ตัวละคร'ที่มะห์
ฟูซสมมติขึ้นเพื่อแสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิตของชาวไคโรในยุคลมัยการตกเป็นอาณานิคมจนถึงยุคหลัง 
การได้รับอิสรภาพ ผู้ประพันธ์นำเสนอปัญหาการไหล่บ่าของค่านิยมตะวันตกที่แทรกซึมเข้ามาใน 
ส ังคมอ ีย ิปต ์อย ่างรวดเร ็ว ทว ่าผ ู้ประพ ันธ ์ย ังเสนอแง ่ม ุมท ี่น ่าสนใจกว ่าน ั้นค ือ  การแสดงถ ึง  
เอกลักษณ์ของประซาซนชาวอียิปต์เพื่อแสดงจุดยืนของการต่อต้านอำนาจของตะวันตกได้อย่าง 
แข็งแกร่ง ใน The D a y  the  L e a d e r Wias K ille d  ภาพของตัวละครที'ดำเนินชีวิตผ่านยุคลมัยแห่ง 
การต ่อส ัด ิ้นรนทางการเม ืองและสังคมในสมัยซาด ซัฆลูล ปาชา จนกระทั้งถ ึงเศรษฐกิจในยุค  
In fita h  หรือนโยบายการค้าเสรียุคประธานาธิบดีอันวารุซาดัต “มุห์ตะซิมื ชาอ ิด” เขาคือตัวแทน 
ของผู้ศรัทธาที่เผชิญกับความเปลี่ยนแปลงทางสังคมในคริสต์ศตวรรษที่ 20 ยุคลมัยที่ประชาชนยก 
ย่องบ ูชาว ัตถ ุ ยอมแม ้กระท ั้งขายเก ียรต ึ๋ต ักด ี่ศร ีของตนเองให ้ก ับอำนาจของเง ินตรา มะห์ฟูซ 
พยายามอย่างยิ่งท ี่จะชี้ให ้เห ็นถึงป ัญหาของสังคมให้คนรุ่นใหม่ได ้พ ิน ิจพิเคราะห์และนำกลับไป
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แก้ไข เพ ี่อให ้ส ังคมดำรงอยู่อย ่างม ั่นคงท ่ามกลางความเจริญของโลกแห่งว ัตถ ุท ี่ก ้าวไปอย่างไม  ่
หยุดยั้ง

4.1 กรุงไคโร : วิถึชุมชนดั้งเด ิมและการแทรกแซงของตะวันตก

นวนิยาย'ชุด The Cairo Trilogy บรรยายสภาพของกรุงไคโรซึ่งเป็นลถานที่ที่มีอยู่จริงใน 
อดีต เช ่นย ่านญะมาลียะฮ ์ และย่านอัลหุซัยน์ ญะมาลียะฮ์เป็นอำเภออันเก่าแก่ของกรุงไคโรและ 
ได้รับการขนานนามว่า ‘Islamic Cairo’ หรือ 'Old Cairo’ เนื่องด้วยเป็นชุมชนที่มีศาสนสถานอัน 
สักดี้ส ิทธิ้อยู่เป ็นจำนวนมากซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นมัสญิด ผู้ประพันธ์บรรยายสถานที่ทั้งลองแห่งนี้ 
จ าก ป ร ะ ส บ ก ารณ ์ใน ว ัย เย าว ์ ค วาม ท รงจำท ี่ด ีเก ี่ยวก ับ ย ่าน ญ ะม าล ียะฮ ์จ ึงถ ูกถ ่ายท อด บ น  
หน้ากระดาษอย่างสวยงาม ไม่ว่าจะเป็นสถาปัตยกรรมของอาคารสถานที่ที'แทรกตัวอยู่ตามตรอก 
ชอกซอย ถนนสายต่างๆที่เชื่อมต่อกันและมีการเรียกชื่อถนนตามเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์เช่น 
บริเวณถนนอันนะหาชิน (Coppersmith street)1 ซ ึ่งเป ็นย ่านการค ้าขาย ม ีส ินค้าให ้เล ือกซื้อ 
มากมาย ทั้งที่เป็นเครื่องอุปโภค บริโภค สินค้าเกษตรกรรมและหัตถกรรมรวมอยู่ในถนนสายอันนะ 
หาชินแห่งนี้ ซ ึ่งครั้งหนึ่งเด ็กชายมะห์ฟูชในวัยเยาว์เคยวิ่งเล่นและเรียกให้มารดาของเขาซื้อขนม 
และลูกกวาดหลากลีเป ็นประจำก ่อนกสับบ ้าน มะห์ฟูซได้เห็นผู้ศรัทธาเดินเข้าออกมัสญิดเพี่อ 
ประกอบกิจกรรมทางศาสนา การพ ูดจาห ักทายของผู้คนทีเด ินผ่านไปมา บ้างรู้จ ักกัน หรือไม่ก ็
เผอิญผ่านมาที่น ึ่เป ็นครั้งแรกต่างก็หักทายกันอย่างสนิทไจ นอกจากนี้ย ังสามารถสัมกัลได้ถึงการ 
บริจาคทานของพ่อค้าและผู้ม ีจ ิตศรัทธาแก่น ักบุญและผู้ยากไร้ ส ิ่งเหล่านี้แสดงให้เห็นความเอื้อ 
อาทรที่ม ีแก่เพ ื่อนมนุษย์ด ้วยกันในอดีต และเป็นความทรงจำที่มะห์พ ่ซจงใจบรรยายให้เห ็นวิถ  ี
ชุมชนดั้งเดิมที่คุณค่าแห่งวัตถุยากจะเข้าถึงได้

บัดนี้ทุกสิ่งทุกอย่างสัวนแต่เป็นภาพที่ยังคงตราตรึงอยู่ในจิตใจของมะห์พ่ซไม่เสื่อมคลาย 
ญะมาลียะฮ์กสับกลายเป็นย่านเก่าให้เขาหวนรำลึกเท่านั้น เนื่องจากสภาพที่อยู่อาสัยทรุดโทรมไป 
ตามกาลเวลา อาคารหันสมัยถูกสร้างขึ้นบดบังทิวหัศน์อันร่มรื่นของลำนํ้าไนล์เกือบหมดสิ้น ภาพที ่
มะห ์ฟ ูซร ู้ส ึกสะเท ือนใจเป ็นอย ่างย ิงค ือสภาพชุมชนแออัดในกรุงไคโร อาคารที'อยู่อาสัยฃอง 
พลเมืองระดับล่าง หรือคนยากจนในประเทศต้องอยู่อาสัยกันอย่างแออัด ตึกเก่าและทรุดโทรมก็ถูก

' Coppersmith หรือ ถนนอันนะหาชิน คำว่า อันนะหาชินในภาษาอาหรัมมีความหมายว่า ช่างผลิต 
ภาชนะที่ทำจากทองแดง
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รื้อทิ้ง มะห่บ ู่ซบรรยายภาพเหล่าน ี้เพ ื่อสะท ้อนให ้เห ็นถึงความเปลี่ยนแปลงที่เก ิดขึ้นในประเทศ  
อีย ิปต ์ กล่าวคืออ้ตราความยากจนมีเพ ื่มมากขึ้น เกิดความเหลี่อมลํ้าระหว่างคนจนและคนรวยใน 
สังคมที่ม ีแต ่การเอารัดเอาเปรียบ จริยธรรมเริ่มเสี,'อมถอยลง วัตถุน ิยมมีค ุณค่ามากกว่าดีลธรรม 
ดั้งเดิมที่ดีงาม

4.1.1 ญะมาลยีะร์: สภาพชุมชนในย่านเก่าของกรุงไคโร

นวน ิยายของมะห ์ฟ ูชเป ีดเร ื่องโดยการนำเสนอเร ื่องราวของชนช ั้นกลางในกร ุงไคโร  
ซัยยิด อะหมัด อับดุลญะวาดประกอบกิจการค้าขายสืบต่อจากบิดาของเขา ร้านขายของชำแห่งนี ้
จึงเป็นที่รู้จักของผู้คนในย่านนี้เป็นอย่างดี สินค้าในร้านของเขาประกอบไปด้วยเมล็ดกาแฟ ข้าว ถ่ัว 
ต่างๆ ผลไม้แห้ง และสบ ู่วางเร ียงรายอยู่ด ้านฝาผน ังของร้าน เม ือมองออกไปภายนอก ชํยยิด 
อะหมัดก็จะพบเห็นภาพที่ซินตา ท้องถนนที่เต็มไปด้วยรถลาก อาทิ รถลากเทียมม้า รถลากเทียม 
ลาและล่อบรรทุกซองผ่านไปผ่านมาหน้าร้านของเขา บางเวลาจะมืเสียงเพลงของพวกพ่อค้าหาบเร่ 
เพื่อเสนอขายสินค้าของตนเองเซ่น มะเขือ แตงร้าน กระเจี๊ยบปะปนกับเสียงยวดยานซึ่งเป็นเสืยงที่ 
อึกทึกแต่ก็ทำให้ย่านอันนะหาชินแห่งนี้มืชีวิตชีวาเป็นอย่างมาก ซัยยิด อะหมัดพบเห็นความชุลมุน 
วุ่นวายของย่านการค้าแห ่งน ี้มานานนับลามสิบป ีแต ่ก ็เป ็นภาพแห่งความสุขของชุมชนที่เขาอยู่ 
อาค้ย

Al-Sayyid Ahmad would raise his head from his ledger every so often to 
listen to recitaton or look out at the street and the endless flow of passersby, 
hand and horse carts, and the Suares ominibus, which was so big and heavy it 
could scarcely wobble along. There were singing vendors who chanted jingles 
about their tomatoes, mallow greens, and okra, each in his own style. The 
commotion did not interfere with the proprietor’s concentration. He had grown 
accustom ed to it over a period of more than thirty years. He was so lulled by 
noise that he was disturbed if it ceased .2

2 Naguib Mahfouz, Palace Walk, trans. William Maynard Hutchins and Olive E. Kenny
( London: Black Swan, 1994), p. 37.
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ชัยยิด อะหมัดเป็นพ่อค้าผู้ช ื่นชอบการบริจาคทานให้แก่คนยากจน และนักบุญของชุมชน 
อยู่เป็นประจำ ถ ึงแม้ส ินค้าในร้านจะไม่มากมายเท่าใดนัก แต่ซัยยิด อะหมัดและพ่อค้าอีกหลายๆ 
คนในย่านนี้ก ็ปฏิบัติเช่นเดียวกัน นั่นคือการบริจาคสิงของเล็กๆน้อยๆ ให้แก่ผู้ท ี'ยากไร้กว่าถือเป็น 
จารีตที่พึงปฏิบัติ ประชาชนเชื่อว่านั่นคือหนทางสิสวรรค์ของผู้ศรัทธา ครั้งหนึ่งเมื่อชัยยิด อะหมัดมี 
โอกาสต้อนรับเชคมุตะว่ลลี อับดุศศอมัด นักบุญที่ซาวบ้านย่านนี้ให้ความเคารพ เขารีบเชื้อเชิญให้ 
ชายชราวัยเจ็ดสิบห้าปีเข้ามาในร้านเพื่อรับของขวัญ เช่นข้าว กาแฟ และสบู่ท ี่เขาอัดเตรียมไว้หาก 
คราวใดที่เซคมุตะวัลลีปฏิเสธสิงของเหล่านี้นั่นเท่ากับว่าเขาจะไม่ได้รับพรจากพระผู้เป็นเจ้า

The Shaykh appeared to be in enviable health, for his age, which was 
over seventy-five. [...]

The owner gestured to his assistant to prepare the unusal present of 
rice, coffee, and soap for the shaykh.3

บรรยากาศดังกล่าวเป็นบรรยากาศที่อบอุ่นเต็มไปด้วยมิตรไมตรี ปราศจากการแก่งแย่งชิง 
ดีชิงเด่น และไม่สับสนวุ่นวาย สังคมอียิปต็ในอดีตจึงเป็นสังคมที่มีความเอื้ออาทรให้แก่กัน มะห์พ่ซ 
ถ่ายทอดให้เห็นความเป็นผู้ใจบุญของสมาชิกในชุมชนที่ม ีความเห็นอกเห็นใจต่อเพื่อนมนุษย์ เช่น 
การบริจาคทรัพย์หสักการในอิสลามข้อหนึ่งระบุไว้ว่า การบริจาคทานคือคุณความดีของผู้ศรัทธา 
ความเอื้ออาทรจะบังเกิดชื้นก็ต่อเมื่อมนุษย์มองเห็นและเข้าใจในความทุกข์ยากของผู้อ ื่นและยอม 
เสียสละความสุฃล่วนตัวเพื่อผู้อ ื่นบ้างก็จะทำให้สังคมเกิดความสมดุลมากยิ่งชื้น กล่าวคือไม่มีการ 
แบ่งแยกฐานะ หรือชื้วัดบุคคลด้วยเงินทองเหมือนเช่นทุกวันนี้ มะห์พ่ซสะท้อนให้เห็นถึงความ
เชื่อที'ได ้รับการกล่าวขานกันมาในอดีตว่าหากนักบุญท่านใดเดินทางผ่านมาในบ้านของเขาและผู ้
นั่นให้การต้อนรับ เขาก็เหมือนได ้พรจากพระผู้เป ็นเจ ้า แต ่หากคราใดท ี่น ักบ ุญท่านน ั่นปฏ ิเสธ  
สิ'งของหรือน ํ้าใจท ี'เจ ้าของบ้านหยิบยืนให ้ แสดงว ่าพ วกเขาม ีความบกพ ร่อง หรือม ีความผิด 
บางอย่างที่ไม ่อาจให้อภัยได้ ประชาชนในอดีตย์งคงมีความเชื่อถือในคำลอนและจารีตของชุมชน  
สิ่งเหล่านี้เป ็นการสะท้อนให้เห็นถึงการรักษาวิถีดั้งเดิมเอาไว้โดยประซาซนซนในท้องถิ่นยืดหสัก 
หลักการทางศาสนา ค่านิยมดั้งเดิมบางอย่างจึงสามารถยืนหยัดได้อย่างเหนียวแน่นแม้ว่าจะมีการ 
ไหล่บ่าเข้ามาของวัฒนธรรมตะวันตกก็ตาม

3 Ibid., p.38.
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น อ ก จ าก น ี้ผ ู้ป ร ะ พ ัน ธ ์ก ็ได ้บ ร ร ย าย ภ าพ ข อ ง อ าค าร ส ถ า น ท ี่ใน ย ่าน ญ ะ ม าล ีย ะ ฮ ์ 
ตลอดจนสถาปัยกรรมภายในอาคารเหล่านั้นอย่างสวยงามและละท้อนให้เห ็นถึงค่านิยมของชาว 
อาหรับที,น ิยมตกแต่งบ้าน ดังที่จะเห็นได้จากบ้านของครอบครัวอับดุลญะวาด ผู้ประพันธ์บรรยาย 
ให้เห็นลักษณะการตกแต่งประดับประดาตัวบ้านตามแบบชนอาหรับดังนี้

The light shone throughout the room, revealing the large, square floor, 
high walls, and ceiling with parallel beams. The quality of the furnishings was 
evident: the Shiraz carpet, large brass bed, massive amoire, and long sofa 
draped with a small rug in a patchwork design of different motifs and colors.4

ชาวญะมาลียะฮ์ล่วนใหญ่นิยมตกแต่งบ้านหรืออาคารด้วยดิลปะแบบซาวอาหรับ เช่นพรม 
ปูพื้นต้องเป็นพรมที่มาจากชีราช ประเทศอีหร่านซึ่งมืลีล ันสวยงามและมืดิลปะแบบอาหรับแท้ๆ 
พรมปูพื้นของเมืองชีราช ประเทศอีหร่านมืดิลปะและลวดลายเรขาคณิตตามแบบชองดิลปะอาหรับ 
และเปอร์เซียผสมผสานกันอยู่ มะห์ฟูซต้องการชี้ให้เห็นความสำคัญของบ้านที่มืต่อวิถึชีวิตของ 
ผู้คนในโลกตะวันออก บ ้านนอกจากจะเป ็นที'อยู่อาดัยของสมาชิกในครัวเร ือน บ ้านยังแสดงถึง 
ความเป็นตัวตนของผู้อยู่อาดัยอีกด้วย

มะห์ฟูชสร้างลีลันของชุมชนในย่านเก่าด้วยการบรรยายภาพ 'ฟุตู'วะฮ์’ ซึ่งเคยอ้างถึง'ไนภูมิ 
หลังของผู้ประพันธ์แล้วนั้น เมื่อคะม้าลเดินทางไปโรงเรียนในเช้าวันหนึ่งและได้ปะทะกับกลุ่มวัยรุ่น 
อันธพาลเช้าโดยบังเอ ิญ ทำให้บ ิดาต้องไปขอร้องกลุ่มนักเลงหรือฟุตูวะฮ์ในย่านอัดดัรราซะฮ์ (al- 
Darrasa) เพื่อยุติเหตุการณ์ในครั้งนั้น

It was nothing but bad luck which decreed that his adversary in 
one of his two fight was from a family of know toughs living in al-Darrasa.
[...] The father had recourse to som e merchants he knew in al-Darrasa.
They went to the home of the toughs to intercede for him. Thus the father

4 Ibid., p.1.
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made use of his well-known forbearance and sensitively to soothe their 
tempers5

อิทธิพลของกลุ่มน ักเลงของย่านได ้สะท ้อนให ้เห ็นถ ึงความส ัมพ ันธ ์ของผ ู้คนในชุมชน  
บทบาทหน้าที่ของผู้ค ุ้มครองท้องถิ่น ถึงแม ้จะเป ็นกติกาที่ผ ู้คนในชุมชนตั้งข ึ้นมาเอง แต่ก็'ทำ'ให้ 
ชุมชนเกิดความสามัคค ี ม ีการพึงพาซึงกันและกัน และเป ็นการสร้างความสงบเร ียบร้อยให ้ก ับ  
ชุมชนอีกทางหนึ่ง มะห์ฟ ูชเปรียบหน้าที่ของกลุ่มฟุดูวะฮ์ว่ามีความคล้ายคลึงกับตำรวจประจำถิ่น 
ซึ่งทำหน้าที่ดูแลทุกข์สุขของสมาชิกในชุมชน ทั้งนี้ผู้คนให้ความเคารพนับถือกลุ่มนักเลงมากเพราะ 
พวกเขาได้พิทักษ์สิทธิประโยชน์ของชุมชน ถึงแม้ว่าบทบาทเหล่านี้จะถูกมองจากสังคมภายนอกว่า 
เป ็นผ ู้ม ีอ ิทธ ิพล แต ่สำหร ับประชาชนในย ุคน ั้นถ ือว ่ากล ุ่มฟ ุต ูวะฮ ์ค ีอส ่วนหน ึ่งของส ังคมท ี่ม ี 
ความสำคัญ ญะมาลียะฮํได้รับการกล่าวขานว่าเป็นย่านของชุมชนทางศาลนา การดำรงชีวิตที่มี 
ความเอื้ออาทร และมีระบบการปกครองภายในท้องถิ่นเป็นการเผยให้เห็นการปฏิเสธอำนาจของ 
อำนาจรัฐที่ไม่ให้ความชอบธรรมกับประชาซน

ญะมาลิยะฮ์เป ็นย่านเก่าแก่ท ี่ส ุดในกรุงไคโรอาคารและสถานที่อย ู่อาคัยบ ่งบอกถึงความ  
เก ่าแก ่และม ีประว ัต ิศาสตร์ยาวนานว ิถ ีช ีว ิตของผ ู้คนในย่านน ี้สะท ้อนให ้เห ็นความเป ็นชนชาต  ิ
อ ีย ิป ต ์ท ี'ใช ้ห ล ักการข องอ ิส ลาม เป ็น ธรรม น ูญ ใน การด ำเน ิน ช ีว ิต จากร ่น ส ่ร ุ่น  อ ิทธ ิพลของ  
ส ถ าป ัต ย ก รรม ข อ งอ าค ารบ ้าน เร ีอ น  แล ะค ีล ป ะก ารต ก แ ต ่งบ ้าน น ั้น ซ ื้ให ้เห ็น ว ่าศ าส น าม  ี
ความสัมพันธ์กับการดำเนินชีวิต

4.1.2 อัลหุซัยน์ : ศาสนสถานอันศักดสิทธและศูนย์รวมแห่งความศรัทธา

มัสญิดอัลหุซัยน์เป็นศาสนสถานคักดึ๋สิทธี่แห่งหนึ่งของกรุงไคโร ผู้'ประพันธ์!ด้นำมาเป็น 
ฉากหนึ่งของเรื่องเพื่อแสดงให้เห็นถึงความศรัทธาและวิถีความเชื่อของคนในย่านเก่า หรือย่านญะ 
มาลียะฮ์ซ ึงเป ็นย่านทีคนปัจจุบ ันเรียกว่า “religious district” เนื่องจากเป็นชุมชนที'มีศาสนสถาน 
สำคัญๆมากมายที่ชาวอียิปต์ใช้เป็นเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจ มะห์ฟูชแสดงให้เห็นถึงความรุ่งเรืองของ 
โลกอ ิสลามในประเทศอ ีย ิปต ์หลายศตวรรษท ี่ผ ่านมา กษ ัตร ิย ์และประชาชนจะสร้างม ัลญ ิด  
สัญลักษณ์อย่างหนึ่งของความศรัทธาไว้เพื่อเป็นอนุสรณ์สถานและศาสนสถานให้ประชาชนเช้าไป

5 Ibid., p.46.
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นมัสการเป็นจำนวนมาก ในย่านญะมาล ียะฮ ์ม ีม ัสญ ิดเก ่าแก ่มากมาย ล้วนแต่เป็นมัสญิดที่ผู้คน'ใน 
ชุมซนและคนต่างถิ่นแวะเวียนเข้ามานมัสการและประกอบศาสนกิจอย่างไม่ขาดสาย มัสญิดอัลหุ 
ซัยน์ (al-Husayn Mosque) คือมัสญิดที่ใหญ่ที่ลุดและเก่าแก่แห่งหนึ่งของกรุงไคโรในยุคนั้น มีการ 
สันนิษฐานว่ามัสญิดแห่งนี้สร้างขึ้นในสมัยราชวงต์ฟาฏิมียะฮ์(Fatimid 969 -  1170)6 ยุคแห่ง 
ค วาม ร ุ่ง เร ืองของอ ิส ลาม น ิกายช ีอะฮ ์ กษ ัตร ิย ํไน ย ุคน ี้น ิยมสร ้างม ัสญ ิดเป ็น จำน วน มากเพ ื่อ  
แสดงออกถ ึงการเป ็นผ ู้ศร ัทธา และม ัสญ ิดอ ัลห ุซ ัยน ์ก ็ได ้ร ับการกล ่าวถ ึงมากท ี่ส ุดในนวน ิยาย  
เน ื่องจากเป ็นม ัสญ ิดท ี่ม ีตำนานเร ื่องเล ่าเก ี่ยวก ับหลานร ักของท ่านศาสดาท ีถ ูกบ ั่นค ืรษะจากผ ู ้
ต่อต ้านอิสลามและผู้คนชาวอีย ิปต ์ล ่วนใหญ ่ย ังเช ื่ออ ีกว ่าเค ืยรของท ่านถูกนำมาฝ ังไว ้ ณ มัลญ ิด 
อัลหุ1ชัยน์แห่ง-น้ี มะห์ฟูซจึงถ่ายทอดความงดงามของสถาปัตยกรรมของศาลนถานในกรุงไคโรด้วย 
ความเคารพเลื่อมใสและแสดงให้เห็นถึงความเชื่อและความศรัทธาของประชาชนในกรุงไคโรที่มีมา 
ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน

ครั้งหนึ่งที่อะมีนะฮ์มีโอกาสได้ไปเยี่ยมเยือนมัสญิดอัลหุซัยน์กับคะม้าลตามลำพังโดยไม่มี 
สามีไปด้วย อะมีนะฮ์ก ็ร ู้ส ึกกังวลใจ แต่ท ันทีท ีเห ็นบรรยากาศโดยรอบเธอก็ล ีมความกังวลใจไป  
ซ'วขณะหน่ึง

She began to ask Kamal about the sights, buildings, and palaces they 
encountered on their way. The boy was proud to serve as her guide and 
volunteered lengthy explanations. Here was the famous vaulted ceiling of Qirmiz 
Alley. Before walking beneath it one needed to recite the opening prayer of the 
Qur'an as ล defense against the jinn living there. This was Bayt al-Qadi Square 
with its tall trees. She might have heard him refer to square as Pasha’s Bread 
Square, from the popular name for its flowering lebbek trees, or at times also as 
Shangarly Square, giving it the name of the Turkish owner of a chocolate shop.7

6 Encyclopaedia Britannica 1 The New  Encyclopaedia Britannica 15 '" ed., Macropedia Volume 
6 (บ.S.A.: Encyclopaedia Britannica, 1989), pp.489-490.

7 Naguib Mahfouz, Palace Walk, trans.William Maynard Hutchins and Olive E. Kenny 
(London: Black Swan, 1990), p. 167.



126

อ ะม ีน ะฮ ์ช ื่น ช ม บ ร ิเว ณ รอ บ ๆ ศ าส น ส ถ าน  ตึก อ า ค า ร  แ ล ะ พ ร ะ ราช ว ังราย รอ บ  
คะม ้าลบรรยายรายละเอ ียดของสถานท ี่รายทางท ี่เขาและมารดาได ้พ บเห ็น  เด ็กชายชี้ชวนให ้ 
มารดาชมสถาปัตยกรรมรายรอบมัสญ ิด เซ่น เพดานโค้งทีมีชื'อที'สุดของตรอกเกอร์มิซ (Qirmiz 
Alley) คะม ้าลเสร ิมเร ื่องความเช ื่อของย ่านน ี้ว ่าก ่อนเด ิน เข ้าไปต ้องเจร ิญ ค ัมภ ีร ์อ ัลก ุรอานเพ ื่อ  
ปกป้องให ้พ ้นจากสิงช ั่วร ้าย ณ ที,แห่งน ี้ก ็ย ังม ีสถาปัตยกรรมที'สวยงามอีกมากมาย อาทิจัต ุรัส 
บัยตุสกอฏี บริเวณที่ม ีต ้นไม้ส ูงตระหง่านมากที่ส ุด จ ัต ุร ัสปาชาฒรดซึ่งเป ็นจัต ุร ัสท ี่ม ีช ื่อเส ียง 
เนื่องจากมีดอกเล็บเบคขึ้นอยู่ชุกชุม มะห์ฟูชบรรยายภาพชุมชนอย่างละเอียดลออเพื่อแสดงให้เห็น 
ถึงความอุดมสมบูรณ์และความวิจิตรของสถาปัตยกรรมในย่านเก่าแก่ทางศาลนสถานของย่านอัล 
หุซัยน์ซึ่งเป็นที่ตั้งของมัสญิดสำคัญๆในกรุงไคโร ตลอดจนแสดงให้เห็นสภาพชุมชนตั้งเดิมที่มีกลิ่น 
อายความเป ็นซนชาติอาหรับ สถาป ัตยกรรมท ี่สร ้างข ึ้นจ ึงอาค ัยหค ักความเช ื่อทางศาลนาและ  
ความศรัทธาของกลุ่มชนเป็นหลัก จะเห็นได้ว่าสถาปัตยกรรมรูปแบบเพดานโค้งเป็นสถาปัตยกรรม 
ที่ได้รับอิทธิพลจากเปอร์เซียผสมอาหรับ

มัสญ ิดอัลหุช ัยน์ย ังเป ็นสถานที่ใข ้ประกอบพิธีกรรมสำคัญๆ  ในเรื่อง เซ่น นมาชวันศุกร  ์
(Friday Prayer) ในทุกวันศุกร์เป็นหนึ่งในศาสนบัญญัติที่มุสลิมต้องมาร่วมกันทำนมาซ โดยถือ 
เป ็นหน ึ่งในการช ุมน ุมทางส ังคมเพ ื่อท ี'จะมาร ับฟ ังและแลกเปลี่ยนท ัศนะทางล ังคม การเม ือง 
เศรษฐกิจและวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นในชีวิตประจำวันของผู้คนโดยผู้นำการลวดจะเป็นผู้กล่าวสุนทร 
พจน์ก่อนที่จะทำการนมาช การเทศน์ลังสอนนี้ถือว่าเป็นล่วนหนึ่งของนมาช ด้วยเหตุนี้เองวันศุกร  ์
จึงม ีความหมายในโลกมุสลิมถึงการรวมพลังกันของประซาชาติอ ิสลาม ไม ่ว ่าจะอยู่ท ี่ใดในโลก  
ชัยย ิด อะหมัดเป ็นผู้หน ึ่งท ี่ศรัทธาในหลักการเซ ่นเด ียวกันน ี้ จ ึงถ ือนมาชวันศุกร์เป ็นจารีตของ 
ครอบครัว เขาต้องพาบุตรชายทุกคนไปนมาชตามหลักการของผู้ศรัทธา

The intensity of the demonstrations decrease in the Husayn district after 
the British soldier occupied it, and al-Sayyid Ahmad was able to resume a 
favorite custom he had temporarily been force to curtail, that of attending the 
Friday prayer service at Flusayn-mosque, accompanied by his sons. It was a 
practice he had scrupulously observed for a long period. He had invited his 
sons to join him, when they were old enough, in order to district their hearts
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toward religion early in life. He hoped it would be blessing to him, his sons, and
the entire family.8

อัลหุชัยนํคือย่านที่อยู่อาคัยฃองประชาชนในกรุงไคโร นอกจากนี้อ ัลหุชัยนํคือศาสนสถาน 
อันคักดิ้สิทธี้'ของประชาชนกรุง1ไคโร อีกท ั้งย ังเป ็นมัสญ ิดอันเก ่าแก่และสวยงามที่ส ุดแห่งหนึ่งท ี่ม  ี
ผู้คนแวะเวียนมานมัสการต่อพระผู้เป ็นเจ้า ม ัสญ ิดอัลหุช ัยน์ม ีตำนานและเรื่องราวที่เก ี่ยวพันกับ  
เหต ุการณ ์ท ี่เก ิดข ึ้นก ับบ ุคคลสำค ัญ ทางศาสนาในอด ีต ท ี่กล ่าวถ ึงอ ิม ่ามห ุช ัยน ์หลานของท ่าน  
ศาลดามุฮ ัมหมัด ท่านถูกพลีกรรมด้วยการถูกคัตรูบ ั่นคืรษะ คนรุ่นเก่ากลุ่มหนึ่งเชื่อว่าคืรษะของ 
ท่านห ุช ัยน ์ถ ูกนำมาฝ ังไว ้บร ิเวณที่ต ั้งของม ัสญ ิด จ ึงเป ็นท ี่มาของช ื่อม ัสญ ิดอ ัลห ุช ัยน ํถ ึงแม ้ว ่า 
เรื่องราวที่เกิดขึ้นเหล่านั้นจะไม่ใช่ความจริงก็ตาม ทว่าอัลหุชัยนํก็ยังคงเป็นศาลนสถานที่ประชาชน 
ชาวอียิปต์และผู้ศรัทธาทั่วไปต่างพากันมาเยี่ยมเยียนมัสญิดแห่งนี้อย่างไม่ขาดสาย

นวนิยาย1ชุด The C a iro  T rilo g y  แสดงให้เห็นว่าความเชื่อและความศรัทธาไนวิถีอิสลาม 
ของประชาซนซาวไคโรยังคงอยู่ แม ้ว ่าร ูปแบบชีว ิตสม ัยใหม ่จะไหลบ่าเข ้ามามากเพ ียงใดก ็ตาม  
ความผูกพันระหว่างผู้คนและชุมชนที'อยู่อาคัยจะมั่นคงตราบเท่าที'บ ุคคลเหล่าน ั้นยังคงมีความ  
ศรัทธา แ ม ้ว่าเรื่องราวบางอย่างจะเป็นการคาดเดาหรือได้ร ับการบอกเล่ามาจากบรรพบุรุษก็ตาม 
มะห์ฟูซนำเสนอย่านเก่าแก่ในกรุงไคโร ได้แก่ ญ ะมาล ียะฮ ์และ อัลหุชัยนํเพื่อสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิต 
และความเป็นชนชาติอียิปต์กลุ่มหนึ่งที่ยังคงยึดมั่นในวิถีดั้งเดิมไว้อย่างเหนียวแน่น

4.1.3 เอซเบกียะฮ์: ย่านบันเทิงในกรุงไคโร

เอชเบกียะฮ์เป็นอำ๓ อที่ม ีซาวต่างชาติอาคัยอยู่เป ็นจำนวนมาก โดยเฉพาะทหารอังกฤษ  
และออสเตรเลีย เมือชาวตะวันตกเข้ามาอยู่อาคัยในประเทศอียิปต์พวกเขาก็จะนำวัฒนธรรมและ 
รูปแบบของชีวิตตนเองมาใซในสังคมอียิปต์ด้วย มะห์ฟูซตั้งข้อสังเกตว่า ลงครามเป็นสาเหตุหนึ่งที่ 
ทำให้กรุงไคโรเปลี่ยนแปลงไป โดยเฉพาะย่านเอซเบกียะฮ์กลายเป็นย่านบันเทิงยามราตรีของกรุง 
ไคโรเพื่อรองรับความต้องการของทหารกองประจำการในช่วงสงคราม และเป ็นผลให ้ผ ู้ชายชาว 
อียิปต์ล่วนหนึ่งที่นิยมในรูปแบบคังกล่าวเข้าไปใช้บริการมากขึ้น มะห์ฟูซบรรยายภาพของกลุ่มมัก 
เท ี่ยวชาวอ ีย ิปต ์ซ ึ่งม ีฐานะด ี ม ีการงานท ี่ด ี ม ีสถานภาพทางส ังคมท ี่เป ็นท ี่ยอมร ับ เช่น พ ่อค ้า

Ibid., p. 411.
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ข้าราชการ และกลุ่มชนชั้นสูงจำนวนหนึ่งที่แสดงออกให้เห็นว่าพวกเขายอมรับค่านิยมรูปแบบใหม  ่
โดยละเลยหลักการของศาสนา ดีลธรรม ตลอดจนจารีตที่ดีงามในอดีต

The period of his employment with the government was a time of his 
employment with the government was a time full of memories and com e to him 
after the long, obligatory asceticism he had endured out of respect for his father 
and the frightening shadow he cast on his life. Thereafter, he plunged into the 
Ezbekiya entertainment district, like water dawn the fall in spite of the 
harassment of the soldiers brought to Cairo by the winds of war.9

ผู้ประพันธ์ซี้ให้เห็นว่าค่านิยมตะวันตกที่แผ่ขยายเข้ามาในลังคมอียิปต์อย่างรวดเร็วเป็นผล 
ให้ประชาชนส่วนหนึ่งที่นิยมในรูปแบบชีวิตที่หรูหราและฟ่มเอีเอยรับเอาค่านิยมเหล่านั้นมาใซโดย 
มิได้กลั่นกรองว่าผิดหลักการศาสนาเพียงใด มะห์ฟูซจึงนำเสนอภาพความเสื่อมของลังคมชนชั้นสูง 
ของกรุงไคโรที่ใช้จ่ายเงินไปกับการท่องราตรีและชื้อขายบรีการทางเพศกันอย่างโจ่งแจ้ง

อำ๓ อเอซเบกียะฮ์ได้รับการกล่าวขานว่าเป็นแหล่งซองการชื้อขายบริการทางเพศในกรุง 
ไคโร โส๓ ณีจึงเป็นอาชีพหนึ่งที่มาพร้อมกับสงคราม ประเทศอียิปต์เป็นประเทศที่ผู้คนส่วนใหญ่ 
น ับถ ือศาสนาอ ิสลาม การค ้ามน ุษย ์หร ือการค ้าโสเภณ ีถ ือเป ็นส ิ่งท ี่ผ ิดหล ักศาสนา และผิดหลัก 
ดีลธรรมจริยธรรม ทว่าเมื่อลังคมอียิปต์พัฒนาไปล่ความเจริญ จิตใจของผู้คนเริ่มคล้อยตามกระแส 
ของความทันสมัยและค่านิยมที่ฟ้งเฟ้อชวนหลงใหล อาทิการท่องเที่ยวยามราตรีตามไนท์คลับ บาร  ์
และคาเฟ่ เมื่อสถานบันเทิงเหล่านี้เกิดขึ้น บรรดานักร้องสาว นักเต้นระบำก็เพิ่มขึ้น อาชีพโล๓ ณีก  ็
แทรกซึมเข้ามาล่ลังคมอียิปต์อย่างรวดเร็ว ประชาชนชาวอียิปต์ส่วนใหญ่เล็งเห็นว่าปัญหาโสเภณี 
เป็นปัญหาที่น ั้นทอนและทำลายสืลธรรมของคนในชาติเป็นอย่างมาก อย ่างไรก็ตามสภาพการณ ์ 
ดังกล่าวเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นกับลังคมในเมืองใหญ่ของประเทศอียิปตํไม่กี่เม ืองที่กลุ่มชนชาวตะวันตก 
อาด ัยอย ู่เท ่าน ั้น  หากมองในภาพรวมของประชาชนทั้งประเทศก็ถ ือได ้ว ่าเป ็นเพ ียงส ่วนน ้อย 
เท่านั้น

9 Ibid., p. 72.



4.1.4 อับบารั๊!ยะฮ์: ชุมชนใหม่ที่สะท้อนกลิ่นอายตะวันตก

ผู้ประพันธ์บรรยายฉากรายทางของย่าน Abbasiya ซึ่งเป็นย่านใหม่ของกรุงไคโรและเป็น 
แหล่งท ีซาวตะวันตกเข้ามาอาศัยอยู่เป ็นจำนวนมาก อับบาซียะฮ์เป็นย่านที,ม ีการจัดผงเมืองได้ด  ี
บรรยากาศในชุมชนสงบเงียบและไม่แออัดเหมือนกับย่านญะมาลียะฮ์ซ ึ่งเป ็นย่านการค้าและการ 
ท่องเทียว
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The Suarès omnibus went down al-Husayniya street, and then its two 
emaciated horses began to traverse the asphalt of al-Abbasiya street, as the 
driver goaded them on with his long whip. Kamal was sitting at the front of the 
vehicle at the end of a bench close to the driver. With a slight turn of his head 
the boy could s e e  al-Abbasiya street stretching out in front of his eyes. It was 
wider than the streets he was used to in the old part of town and so  lengthy 
that it appeared to have no end. The surface was level and smooth, and the 
houses on either side were huge with spacious ground and lush gardens.10

ทันที่ที่รถโดยสารประจำทางผ่านพ้นถนนลายอัลหุชัยน์ คะม้าลก็เหมือนกับได้เห็นโลกใหม่ 
ที,เขาไม่เคยสัมผัสมาก่อน เขานั่งรถลากเทียมม้าชื่นชมความสวยงามของถนนลายอับบาซียะฮ์ที' 
ทอดยาวอยู่เบื้องหน้า ถนนสายนี้กว้างกว่าถนนในย่านที่เก่าที่คะม้าลอาศัยอยู่ พื้นผิวของถนนนั่นมี 
ความราบเรียบ บ้านที,อย ู่รายทางก ็ใหญ ่โต และมืพื้นที,กว้างขวาง อีกทั้งม ืสวนหย่อมเขียวชอุ่ม  
บริเวณสนามหญ้าหน้าบ้านอีกด้วย มะห์ฟูซบรรยายภาพย่านใหม่และนำมาเปรียบเทียบกับย่าน 
เก ่า(ญ ะมาล ียะฮ ์) ผู้ประพันธ์อาศัยประสบการณ์ในวัยเยาว์ที,เคยอาศัยอยู่ระหว่างสถานที'ทั้งสอง 
แห่งนี้ ถ ่ายทอดให้ผ ู้อ ่านได้เห ็นภาพของกรุงไคโรที่เปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ปัจจุบ้นทั้งญะ 
มาลียะฮ์และอับบาซียะฮ์กลายเป็นย่านเก่าไปแล้ว

คะม ้าลเปร ียบเท ียบความแตกต ่างระหว ่างช ุมชนท ี่เขาอาศ ัยอย ู่และย ่านใหม ่ ซ ึ่งทำให  ้
ผู้อ ่านเห็นว่าญะมาลียะฮ์เป็นชุมชนการค้า สภาพของชุมชนค่อนข้างแออัด บ้านที'อยู่อาศัยมืรูปทรง

Naguib Mahfouz, P a la ce  D es ire , trans. William Maynard Hutchins, Lome M. Kenny and
Olive E.Kenny ( London: Black Swan, 1994), p. 141.
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แคบและเป็นตึกสูง ระหว่างตึกก็จะมีตรอกแบ่งแยกบ้านแต่ละหลังไว้ ผิวการจราจรก็เต็มไปด้วย 
บรรดาพ ่อค ้าขายรองเร ่ ท ั้งหมดนี้เป็นภาพที่คะม้าลไม่พึงปรารถนาที่จะพบเห็นในชุมชนของเขา 
เลย แม้ว่าในวัยเยาว์เขาจะชื่นชอบพ่อค้าและสินค้าที'วางเรียงรายอยู่ข ้างถนนก็ตาม ทว่าเมือได้มา 
เห็นย่านอับบาชียะฮ์แล้วทำให้เขาเปลี่ยนแปลงทัศนคติเดิมๆที่มีต่อญะมาลียะฮ์ทันที

He admired al-Abbasiya greatly, and the loved and respect he harbored 
for that area bordered on reverence. The underlying reasons for his admiration 
were the district’s  cleanliness, its careful planning, and the restful calm reigning 
over its residences. All these characteristic were alien to his ancient and noisy 
district. His love and respect were attributable to al-Abbasiya’s being the 
homeland for his heart and the residence for his love, since it was the location of 
his beloved's mansion.11

ผู้ประพันธ์บรรยายความรู้ส ึกของคะม้าลที่มีต ่อย่านอับบาชียะฮ์ด้วยนํ้าเลียงประทับใจลับ 
ความหรูหราทันสมัยในย่านของชนชั้นสูง ท ี่อยู่อาศัยของคนรักของเขาเป็นแมนชั้นขนาดใหญ่ม  ี
สวนหย่อมหน้าบ้านและมีระเบียงลำหรับต้อนรับแขก ส่วนบ้านของคะม้าลนนกลับไม่มีสิ่งเหล่านี้ 
เลย บ้านของเขาอยู่ในย่านที่ศ ับแคบ ไม่มีพี้นที1ลำหรับสร้างสวนหย่อมหรือระเบียง ถ้าคะม้าลต้อง 
การพักผ่อนเขาก็ต้องอยู่บนดาดฟ้าเท่านี้น

อับบาชียะฮ์มิใช่เป็นเพียงแค่ชุมชนใหม่ในกรุงไคโรเท่านน อับบาชียะฮ์ค ือสัญลักษณ์ของ 
ค่านิยมตะวันตกอีกรูปแบบหนึ่ง ดังที่ปรากฏซัดในครอบครัวชัดดาด คะม้าลสัมผัสได้ถึงกลิ่นอาย 
ของสถาปัตยกรรมแบบยุโรปตั้งแต่ก้าวแรกที,เขาสัมผัส บ้านที,ใหญ่โต มีสวนหย่อมที'เต็มไปด้วย 
พรรณไม้นานาชนิด บ้านของซัดดาดมีระเบียงกว้างขวาง มีพื้นที่ใช้สอยภายในบ้านอย่างลงตัว 12

มะห์พ ่ซชี้ให ้เห ็นว่าสังคมเมืองกำลังเปลี่ยนแปลงไป อาคารบ ้านเร ือนแบบเก่าเปลี่ยนรูป  
โฉมให้เป็นอาคารชุดแบบยุโรป โดยเฉพาะย่านอับบาชียะฮ์ว ิถ ีช ุมชนเกิดการเปลี่ยนแปลงมากขึ้น  
เมือเทียบลับย่านญะมาลียะฮ์นับได้ว่าเป็นการพัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ของประชาซนไปในทิศทาง

" Ibid., p. 141.
12 Ibid., p. 142.
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ที่ดี แต่ในขณะเดียวกันการซึมซับเอาค่าน ิยมตะวันตกเข้ามาปรับใช้ก ็เป ็นการ กลืน'วีถี'ชุมชนแบบ 
เก่าไปให้ลดน้อยลงไปทุกที

4.2 ว ิถ ีi ว ิตคนรุ่นเก ่า

นวนิยายของนะญีบ มะห์ฟูชสะท้อนให้วิถีชีวิตคนรุ่นเก่าที่ดำเนินชีวิตในรูปแบบที่แตกต่าง 
กันไป การ'นำ'ซัยยิด อะหมัดบุรุษในจารีตดั้งเดิมที'ยังคงประพฤติตนในหลักการทางศาลนาอิสลาม 
ในขณ ะเด ียวก ัน ก ็ละเม ิดข ้อห ้ามทางศาสน าเพ ียงเพ ราะเขาต ีความห ล ักการบางป ระการเพ ื่อ  
ตอบสนองความต้องการของตนเอง ซัยยิด อะหมัดเป็นตัวแทนของบุรุษในลังคมปิตาธิปไตยที'ใช้ 
อำนาจเบ็ดเสร็จในการดูแลสมาชิกทุกคนในครัวเรือน ในขณะที่ภรรยาของเขาอะมีนะฮ์สตรีผ ู้ย ึด 
มั่นในจารีตเก่าอย่างเหนียวแน่น อีกทั้งยังเผยให้เห็นกิจวัตรที'สร้างคุณค่าให้กับสตรีในยุคเดียวกัน 
กล่าวคือ การทำหน้าที่แม่ศรีเรือนได้อย่างไม่ขาดตกบกพร่อง นอกจากนี้คะม้าลบุตรชายของเขา 
ยังต ้องเผช ิญกับจ ุดเปลี่ยนทางวัฒนธรรม คะม้าลพบกับคนรุ่นเดียวกันที'ยอมรับในวัฒนธรรม 
ตะว ันตกท ี่ม ีความแตกต ่างก ันก ับว ิถ ีช ีว ิตด ั้งเด ิมท ี่ได ้ร ับการถ ่ายทอดจากบ ิดามารดา มะห์ฟูซ 
นำเสนอประเด็นต่างๆ เหล่านี้ให้ผู้อ่านได็วิพากษ็วจารณ์เพื่อให้คนรุ่นใหม่ได้ตระหนักถึงคุณค่าของ 
ชีวิตมากยิ่งขึ้น

4.2.1 ช ัยย ิด อะหมัด อับดุลญะวาดกับสังคมปีตาธิปไตย

ผู้ประพันธํได้นำผู้อ่านไปยังกิจวัตรของครอบครัวอับดุลญะวาดเพื่อแสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิต 
ของสมาชิก'ในครอบครัวที่มีซัยยิด อะหมัด อ ับด ุลญะวาด เป็นหัวหน้าครอบครัว ซัยยิด อะหมัดมี 
บุคลิกที่น ่าเกรงขามสำหรับสมาชิกทุกคนในบ้าน และเป็นบุคคลผู้เดียวที่ม ีสิทธี๋ในการตัดสินใจใน 
กิจการทุกอย่างภายในบ้าน

ซัยยิด อะหมัดจึงเป็นตัวละครที่มะห์ฟูซแสดงให้เห็นอำนาจของหัวหน้าครอบครัวของชาว 
อาหรับ ผู้มีความเข้มงวดและมีอำนาจสูงสุดในครอบครัว แม้กระทั่งภรรยาที,แสนดีของเขา ซัยยิด 
อะหม ัดก ็ม ิเคยหยอกล ้อหร ือม ีท,าท ีท ี่อ ่อนโยนก ับ เธอ เข าไม ่อน ุญ าตให ้เธอออกไป น อกบ ้าน  
เว้นเสียแต่ว่าเขาจะไปด้วย
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A Quarter of ล century had passed  while she was confined to this house, 
leaving it only on infrequent occasions to visit her mother in al-Kurunfush. Her 
husband escorted her on each visit in carriage, because he could not bear for 
anyone to s e e  his wife, either alone or accompanied by him.13

อำนาจของบุรุษในวิถีของอิสลามที่แท้จริงนั้น สตรีจะได้รับการคุ้มครองอย่างมั่นคงและ 
ปลอดภัย สามีจะปกป้องภรรยาของตนมิให้ชายที่ม ิใซ่ญาติหรือสามีเห็นนาง เพราะอันตรายและ 
การล่วงละเม ิดทางเพศอาจมาถึงย ังสตรีได ้โดยเฉพาะกับสตรืท ี่ม ีร ูปร่างหน้าตาที่สวยงาม ทว่า 
การปฏิบ้ติตนต่อภรรยาของชัยยิด อะหกัดมิ1ได้สอดคล้องกับหลักการ ชัยยิด อะหมัดยังคงถือตาม 
จารีตเดิมของซาวอาหรับที่บุรุษมีอำนาจในการปกครองภรรยาอยู่ท ี่ความพอใจของบุรุษเป็นสำคัญ 
ในขณ ะเด ียวก ันมะห ์ฟ ูชช ี้ให ้เห ็นว ่าหากบุรุษเป ็นผ ู้เข ้าใจในหล ักการอ ิสลามอย ่างถ ่องแท ้จะไม ่ 
ปฏิบ ัต ิเย ี่ยงช ัยย ิด อะหมัด ด ังเซ ่นในกรณ ีท ี่อะม ีนะฮ์ถ ูกสาม ีไล ่ออกจากบ้าน เน ื่องจากเธอแอบ  
ไปมัสญิดอัลหุชัยน์กับบุตรชายโดยไม่มีชัยยิด อะหมัดตามไปด้วย เมื่ออะมีนะฮ์กลับมาอยู่ท ี่บ ้าน  
ของเธอ มารดาก็กล่าวว่าบ ิดาของอะมีนะฮ์ช ึงเป ็นผู้คงแก่เร ียนในศาสนบัญญัต ิจะไม่กระทำแบบ  
เด ียวกับชัยยิด อะหมัดเด็ดขาด บ ิดาของอะมีนะฮ์อน ุญาตให ้มารดาของเธอคบหากับเพ ื่อนบ้าน  
และเฝืาซมขบวนนักแสวงบุญที่มุ่งหน้าไปยังนครเมกะประเทศซาอุดิอาระฒียได้

[Amina’s mother] Your father himself, who was a religious scholar and knew 
the Book of God by heart, permitted me to go to neighbors’ homes and watch 
the procession of pilgrims setting out for M ecca.”14

จะเห ็น ได ้ว ่าช ัยย ิด  อะห ม ัด เป ็น เพ ียงผ ู้ชายกล ุ่มห น ึ่งท ี่ป ฏ ิบ ัต ิต ่อภรรยาของเขาตาม  
อำ๓ อใจตนเอง เป็นการกระทำที่ข ัดกับหลักการทางศาสนาอย่างสิ้นเซิง และควรถูกลังคมตำหนิ 
ในขณะที่บ ิดาซองอะมีนะฮ์ซ ึงเป ็นซนล่วนใหญ่ของอียิปต์เป ็นตัวแทนที'แสดงถึงผู้ท ี,ปฏ ิบ ัต ิตาม  
หลักการของอิสลามได้อย่างถูกต้อง นับเป็นแบบอย่างที่ดีที่คนในลังคมควรถือปฏิบัติตาม

13 Naguib Mahfouz, P a la ce  W alk, trans.William Maynard Hutchins and Olive E. Kenny
(L o n d o n : B la c k  S w a n , 1 9 9 0 ) , p .3 5 .

14 Ib id ., p . 2 0 2 .
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ชัยยิด อะหมัดยังเป็นบิดาที่เข ้มงวดกับบุตรทุกคน เพื่อรักษาความเป็นระเบียบเรียบร้อย 
ภายในบ ้านแม ้ในยามร ับประทานอาหาร ชัยยิด อะหมัดก็เร ียกบ ุตรซายของเขาทุกคนมาร่วม  
รับประทานอาหารด้วยกันเพ ื่อสำรวจความเป็นระเบียบเรียบร้อยของ ยาชีน ฟะฮ์มี และคะม้าล 
บุตรชายทั้ง 3 คนของเขาด้วยนํ้าเสียงดุด้นและจ้องจับผิดว่าพวกเด็กๆทำอะไรบกพร่องบ้าง

There were forced to observe military discipline all the time. Their fear itself 
made them more nervous and prone to the very errors they were trying so  hard 
to avoid. The meal, moreover, was consum ed in an atmosphere that kept them 
from relishing or enjoying the food. It was common for their father to inspect the 
boys during the short interval before the mother brought the tray of food. He 
examined them with a critical eye until he could discover som e failing, however 
trivial, in a son’s appearance or a spot on his clothes. Then a torrent of censure 
and abuse would pour forth.15

ผู้'ประพันธ์ถ ่ายทอดความเข้มงวดของบิดาที่ม ีต ่อบุตร ซึ่งเป ็นลักษณะนิสัยสํวนตัวของ 
ชัยยิด อะหมัดที่แสดงออกต่อทุกคนในครอบครัว เพ ื่อให้ล ูกๆมีความยำเกรงต่อเขา ชัยยิด อะหมัด 
จึงวางต ัวเย ี่ยงบ ิดาท ี่น ่าเกรงขาม ทว่าความรักท ี่เขาม ีให ้ต ่อบ ุตรน ั้นซ ่อนอยู่ล ึกๆโดยไม่ลามารถ  
แสดงออกได้ เพราะเขากลัวว่าถ ้าหากเขาใจดีหรือแสดงออกอย่างอ่อนโยนต่อลูกๆแล้วพวกเขาจะ 
กลายเป็นคนดี้อรั้นและไม่เชีอฟังเขาอีกต่อไป

ชัยยิด อะหม ัดโกรธท ี่ล ูกป ีนคำล ังของตนและต ้องเป ็นท ุกข ์เม ื่อฟะฮ ์ม ีเส ียช ีว ิตในการ  
เดินขบวนประท้วง ชัยยิด อะหมัดก็ต้องพบกับความสูญเสียครั้งยิ่งใหญ่ เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นนี้มีผล 
ทำให้ชัยยิดอะหมัดไม่ออกไปลังสรรยามราตรีกับบรรดาเพื่อนๆ เป ็น เวลาเก ือบ5 ปี

Grief had almost killed him during the long year of mourning and self- 
denial. He had drunk no alcohol and listened to no music. Not a single witty 
remark had escaped  from his mouth, and his hair had turned gray. Yes ... that 
year had been the first time that gray had appeared in his hair. Then he had

'5 Ibid., p.19.
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reverted to drinking and music, out of consideration for his close friend who had 
renounced their entertainments to honor his grief, or at least that had been how 
he rationalized it .16

เม ื่อฟะฮ์ม ีจากไปแล้ว ขัยยิด อะหมัดจ ึงท ุ่มเทความรักและความใส ่ใจต ่อคะม ้าลซ ึ่งเป ็น  
ความหวังเดียวที,เหลืออยู่ของเขา ผู้ประพ้นธํจึงดำเนินเรื่องราวระหว่างบิดาและบุตรชายที'มีความ 
คิดเห ็นแตกต ่างก ันและเก ิดความข ัดแย ้งก ันในหลายๆเร ื่อง ขัยยิด อะหมัดปรารถนาให ้คะม ้าล  
ดีกษาต ่อในวิทยาล ัยกฎหมายเหม ือนเช ่นฟะฮ์ม ี เพราะคะม้าลคือความหวังเด ียวของข ัยย ิด อะ 
หมัดที่ปรารถนาให้บ ุตรชายมีอนาคตการงานที่ก ้าวหน้าและยกระดับฐานะของครอบครัวให้ดีข ึ้น  
อีกด้วย ขัยยิด อะหมัดยังคงเข ้มงวดและบงการชีว ิตของบุตรเช ่นเดิม ความปรารถนาทีจะเห็น  
บุตรชายที่กำลังจะมีอนาคตก้าวไกลได้รับราชการและมีตำแหน่งหน้าที่การงานที่ม ื่นคง ขัยยิด อะ 
หมัดจึงผิดหวังอย่างยิงที'คะม้าลปฏิเสธที,จะดีกษาต่อในวิทยาลัยกฎหมาย

[ Sayyid Ahmad] “Jamil al-Hamzawi’s son Fuad, to whom you used to give your 
old suits, will attend Law school. He's a smart boy who's done well in school, but 
he's no smarter than you. I’ve promised his father to help pay his fee until he’s 
been there long enough to get free tuition. How can I pay for other men’s 
children to go to decent schools when my own son is studying free of charge in 
a worthless one?”17

ขัยยิด อะหมัดโกรธคะม ้าลมากที่ด ัดส ินใจด ีกษาต่อท ี่ว ิทยาล ัยครู ผ ู้เป ็นบ ิดามองว่าการ 
เป ็นนักเรียนทุนเรียนฟรีน ั้นเหมาะสมสำหรับเด็กยากจน อย ่างเช ่นฟ ุอาด อัมชะวียับุตร'ชายของ 
ลูกจ้างในร้านตนเองซึ่งตนส่งเสียค่าเล่าเรียนตั้งแต่เริ่มเข้าเรียนจนจบการดีกษา ขัยยิด อะหมัดจึง 
รู้ส ึกเส ียหน้าท ี่ต ้องจ่ายเง ินค ่าเล ่าเร ียนในวิทยาลัยกฎหมายให ้ก ับลูกของคนอื่นแทนที,จะเป็นลูก 
ชายของตนเอง

N a g u ib  M a h fo u z , P a l a c e  D e s i r e ,  t r a n s .  W illiam  M a y n a rd  H u tc h in s ,  L o m e  M. K e n n y  a n d

O liv e  E .K e n n y  ( L o n d o n : B la c k  S w a n , 1 9 9 4 ), p p .1 0 -1 1 .
17 Ibid., .p, 49.
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ชัยยิด อะหมัด อ ับด ุลญ ะวาดย ังเป ็นต ัวละครท ี่ช ี้ให ้เห ็นประเด ็นของการตกอย ู่ภายใต  ้
อิทธิพลของวัฒนธรรมตะวันตก เขาและเพ ื่อนๆมักจะใช้ช ีว ิตในยามคํ่าค ืนเพ ื่อแสวงหาความสุข  
จากการดื่มของมึนเมาและการซื้อบริการทางเพศโดยไม่สนใจหลักการที่ถูกต้องของศาลนาอิสลาม 
มะห์ฟูชสร้างตัวละครที่ประพฤติตนชัดแย้งและผิดหลักคืลธรรมขึ้นเพื่อซี้ให้เห็นถึงความเสื่อมที่เข้า 
มาพร้อมกับค่านิยมตะวันตก

His career as a whole was a necessary task he performed in order to gain som e 
hours filled with drink, laughter, songs, and flirtation to be spent in the chummy 
company of his pals. [...] He abandoned himself to them and sighed, as they 
drifted away from him, “God is most great." He loved the singing, as much as 
the drink, laughter, companions, and pretty girls.18

ชัยยิด อะหมัดมักจะได้ร ับคำตักเต ือนจากผู้นำทางศาสนาอยู่บ ่อยครั้งถึงพฤติกรรมที่ไม  ่
เหมาะลม เซ่นการเที่ยวไนท์คลับ หลงระเริงอยู่กับการท่องราตรี เชคมุตะวัลลี อับดุศศอมัด ผู้คง 
แก่เรียนได้ตักเตือนพฤติกรรมการชื้อบริการทางเพศและการดื่มสุราของชัยยิด อะหมัดว่าเป็นสิงที ่
ผิดจริยธรรม และเป ็นการประพฤติตนท ี่ผ ิดหลักศาลนบัญญ ัต ิ ช ัยย ิด อะหมัดซึมซับค่านิยม  
เหล ่าน ี้มาจากการคบหากับเพ ื่อนท ี่ม ึร ูปแบบชีว ิตแบบตะวันตก โดยละท ิ้งหลักการท ี่ด ีงามของ 
อิสลาม อ ีกท ิ้งย ังม ีความเข ้าใจท ี่ผ ิดในประเด ็นของการซ ื้อบริการทางเพศว่าเป ็นส ิ่งท ี่ได ้ร ับการ 
ยอมรับโดยเฉพาะอย่างยิงในโลกตะวันตก ตังที'จะเห็นได้ว่าชัยยิด อะหมัดมักจะออกไปลังสรรค์ 
ยามราตรีในสถานบันเทิงย่านเอซเบกียะฮ์สถานที่ที่ชาวตะวันตกและบรรดาชายซาวอียิปต์ผู้ละทิ้ง 
หลักการทางศาสนาไปแสวงหาความบ ันเท ิง มะห์ฟ ูชต้องการซื้ให ้เห ็นถึงการตกตํ่าฃองลังคม  
อียิปต์นับตั้งแต่การเข้ามาของตะวันตก ทำให้วิถีชีวิตคนรุ่นเก่าส่วนหนึ่งเริ่มคลอนแคลนและนำไปล่ 
ปัญหาลังคมของคนรุ่นต่อมาด้วย

Naguib Mahfouz,P a lace  W a lk1 trans. William Maynard Hutchins and Olive E. Kenny
(L o n d o n : B la c k  S w a n , 1 9 9 4 ) , p . 10 .
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His career as a whole was a necessary task he performed in order to 
gain som e hours filled with drink, laughter, songs, and flirtation to be spent in the 
chummy company of his pals. [...] He abandoned himself to them and sighed, 
as they drifted away from him, “God is most great.” He loved the singing, as 
much as the drink, laughter, companions, and pretty girls.19

ผู้ประพันธ์สะท้อนสัจจธรรมข้อหนึ่งที่ศาสนาอิสลามได้ยํ้าเตือนแก่มนุษย์ผู้ศรัทธาเกี่ยวกับ
ความไม่เที่ยง สรรพสิ่งทั้งปวงย่อมเสื่อมสลายไปตามกาลเวลา ไม่มีสื่งใดที่จ ีรังฟนเดียวกับ ชัยรด
อะหมัดมิสามารถบังคับจิตใจสมาซิกคนใดในครอบครัวได้อีกแล้ว เขาอาจจะเป็นหัวหน้าครอบครัว 1 1 * , .
ที่เข้มงวด แต่ว ันหนึ่งเขาก็ต้องพบกับความจริงที่ว ่า เขาไม ่ใช ่บ ิดาท ี่ล ูกๆจะยอมเชอฟ ังอ ีกต ่อไป
ความชราภาพมาเย ือนเขาเร ็วกว่าท ี่ค ิดม ับต ํ้งแต ่การจากไปของฟะฮ์ม ี ช ัยรด อะหมัดตกอยู่ใน
ความทุกข์ ความโศกเศร้าที่ต ้องสูญเสียลูกชายที่เขารักมากที่ส ุด กิจการค้าขายของเขาก็ชบเซาลง
มิได้รุ่งเรืองเช่นก่อน บรรดามิตรสหายที่เคยร่วมสังสรรค์ด้วยกันก็ค่อยๆ เหินห่างเขาไป เพราะฐานะ
ทางเศรฐกิจของครอบครัวที่ไม่รุ่งเรืองเช่นอดีต ผลกระทบนี้ส่งไปยัง คะม้าลซึ่งถูกครอบครัวชัด
ดาดดูถ ูกว่าเป ็นเพ ียงเด็กหนุ่มที่บ ิดาประกอบอาชีพค้าขาย นอกจากนี้ครอบครัวอับดุลญะวาดยัง
ถูกฟุอาดบุตรชายของผู้ที่เคยเป็นลูกจ้างคัวเองปฏิเสธการแต่งงานกับหลานลาวของเขาด้วย ทั้งๆที่
ช ัยรด อะหมัดเคยสนับสนุนการเงินให ้ก ับฟุอาดมาตลอด และยังเคยให ้ส ัญญากันว่าเม ื่อท ั้งสอง
พร้อมที่จะใช้ช ีว ิตคู่ร ่วมกัน เขาจะเป ็นผ ู้จ ัดการท ุกอย ่างให ้โดยท ี่ครอบครัวของฝ ่ายชายไม ่ต ้อง
จัดการใดๆเลย

ชัยรด อะหมัดชราภาพลงมาก อะมีนะฮ์ต้องคอยขอพรแก่พระผู้เป็นเจ้าที่ม ัลญิดอัลหุชัยน์ 
ให้สามีมีลุฃภาพที่ด ีค ังก่อน ชัยรด อะหมัดสามีผู้เข ้มงวดกับภรรยาผู้ก ักดี บัดนี้กสับกลายเป็นผู้ท ี่ 
ต้องเชื่อฟังอะมีนะฮ์เวลาที่เธอป้อนยาให้ เม ือก่อนเขาจะนำเรื่องการเม ืองและโลกภายนอกมาเล่า 
ให้เธอฟัง ณ เวลานี้ อะมีนะฮ์กส ับเป ็นผู้นำข่าวสารภายนอกมาเล ่าให ้ช ัยรด อะหมัดฟังเช่น เธอ 
เล่าให้สามีฟังว่าจะเกิดลงครามโลกครังที่ลองแล้ว

Ibid., p. 10.19
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ในที่สุดชัยยิด อะหมัดพบกับความตายอย่างไม่มีใครคาดคิด เขาหนีกัยสงครามด้วยความ 
เหนื่อยล้า และสังขารที่ร่วงโรย ผู้ประพันธ์บรรยายจุดจบของพ่อค้าแห่งถนนอันนะหะชินผู้ที่ครั้ง 
หนึ่งเคยมั่งคั่งและมีแต่ผู้ที'ใหค้วามเคารพ มัวหน้าครอบครัวที,ใชอ้ำนาจบงการทุกคนได้ ท้ายที'สุด 
ชัยยิด อะหมัดก็ต้องกลับคืนไปสู่จุดเริ่มต้นของทุกสรรพสิ่ง ด ังโองการในอัล-ก ุรอานที่ว ่า1' อินนา 
ลิลลอหิวะอินนาอิสัยหิรอญิอูน,, (แท้จริงเราเป็นของพระผู้อภิบาล และท้ายที,สุดก็ต้องกลับคืนไปสู ่
พระองค์)

4.2.2 อะมึนะฮ์ก ับการยึดมั่นจารีตแบบเก่า

อะมีนะฮ ์แต ่งงานกับช ัยย ิด อะหมัด อ ับด ุลญะวาด มีบุตรด้วยกัน 4 คน คือ คะด ีญ ะฮ ์ 
ฟะฮ์มี อะอ ิชะฮ ์ และคะม้าล ตลอดเวลาที'อะมีนะฮไช้ชีวิตอยู่กับครอบครัว เธอได้ปฏิบัติหน้าที' 
ภรรยาและแม่ที่ดี เธอปฏิบัติตนและเชื่อฟังสามีทุกอย่าง คอยดูแลปรนนิบัติสามีและลูกๆอย่างเต็ม  
ความลามารถ

อะมีนะฮ์เป ็นแม่บ ้านที่ม ีความสุขกับการทำอาหารเลิศรสให้แก่สมาชิกในครอบครัว ชีวิต 
ของเธอจึงผูกพันกับสถานที,ที'หนึ่งของบ้าน มั่นคือห้องครัว ผู้ประพันธ์บรรยายภาพของหญิงผู้หนึ่ง 
กำล ังฃม ักเขม ้นและม ีความส ุขก ับการประกอบอาหาร แม ้ว ่าจะต ้องต ื่นเช ้ากว ่าสมาช ิกคนอื่นๆ 
ก็ตาม

Through the stillness of the early morning, when the dark dawn sky was 
transfixed by arrows of light, there rose from the courtyard oven room the sound 
of dough being kneaded rhythmically, like the beating of drum. Amina had been  
up for about half and hour. She had finished her ablutions and prayed before 
going down to the oven room to rose Umm Hanafi, the servant,20

มะมัฟ ูชบรรยายกิจวัตรประจำวันของอะมีนะฮ์ว่าเธอจะตื่นนอนยามรุ่งสางเพื่อประกอบ 
อาหารเช้าโดยมีหญิงรับใช้ อ ุมม ์ หะนะฟิ(Umm Hanafi) เป็นผู้ช่วยประจำทุกวัน ผู้ประพันธ์เผยให้ 
เห็นแลงสว่างจากห้องครัวที'ทอดผ่านสนามหญ้าในเวลารุ่งสาง เปรียบเสมือนแลงแห่งการเริ่มต้น

20
Ibid., p. 14.
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ของการดำเนินชีวิต เลียงนวดแป้งขนมปังดังมาจากห้องครัวอย่างเป็นจังหวะ สัมผัสได้ถึงวิถีของ 
แม่บ้านชาวอียิปต์

ผ ู้ประพันธ์อธิบายการประกอบอาหารที่เก ิดข ึ้นในห้องครัวอย่างละเม ียดละไม ถึงแม้ว ่า 
ห้องครัวจะดูโดดเดี่ยว แต่เป็นลถานที่ที่อะมีนะฮํให้ความรักเป็นพิเศษ แม้ว่าหล่อนจะใช้เวลาหลาย 
ชั่วโมงในห้องนี้ตลอดชีวิตก็ตาม โดยเฉพาะอย่างยิงในช่วงวันหยุดตามฤดูกาล สมาชิกทุกคนต่างก  ็
เฮารอคอยห้องนี้ด ้วยความกระวนกระวาย อาหารเลิศรสได้รับการปรุงรสและจัดเตรียมพร้อมที่จะ 
บริการ ไม่ว่าจะเป็นผลไม้ลอยแก้ว และโดนัทสำหรับเดือนรอมฎอน (เดือนแห่งการถึอดืลอดของ 
มุสลิม) หรือเค้กและขนมอบนานาชนิดสำหรับวันอีดิลทิเฏร ิ (วันฉลองการสิ้นสุดของการถึอดืลอด) 
ส ำห ร ับ ว ัน อ ึด ิล อ ัฏ ฮ า (ว ัน แห ่งก ารฉ ล อ งก ารป ระก อ บ พ ิธ ีห ัจ ญ ์) จะม ีการป ร ุงอาห ารท ี่ม ี 
ล่วนประกอบของเน ื้อแกะซึ่งจ ัดเตรียมขึ้นในโอกาสพ ิเศษอย่างหลากหลายเช่นการย่างเน ื้อแบบ  
บาร์บีคิว การปรุงเป็นแกงเลิศรสชนิดต่างๆ และการนำเนื้อแกะมาผัดเครื่องแกง เป็นต้น

สำห ร ับอะม ีนะฮ ์ หล ่อนร ู้ส ึกว ่าช ั้นบนของบ ้านหล ่อนเป ็นเพ ียงประหน ึ่งต ัวแทนของ  
ผู้ปกครองโดยปราศจากอำนาจด้วยตัวของเธอเอง แต่ในห้องครัวนี้หล่อนเป็นเสมือนราชินีผู้ทรง 
อำนาจที่ปราศจากคู่แข่ง เครื่องใช้ภายในห้องครัวล้วนเป็นไปภายใต้คำบัญชาของหล่อน อาทิ เตา 
ปรุงอาหาร ถ ่านและไม้ฟ ืน ช ั้นวางเครื่องครัวประเภทต่างๆ หม้อ จาน และถาดทองแดงที'ใช  ้
สำเลียงของขึ้นโต๊ะอาหาร มะห์ฟูชใช้ความเปรียบเพื่อแสดงให้เห็นถึงบทบาทของแม่บ้านเช่นอะมี 
นะฮ์ห์ เธอมีความสุขกับการประกอบอาหาร อะมีนะฮ์มีความผูกพันกับห้องครัวมากกว่าสถานทีใด 
ในบ้าน สถานที่แห่งนี้ทำให้เธอเกิดความเชื่อมนในตนเอง เพราะสมาชิกทุกคนยอมรับและชื่นซม 
ความลามารถของเธอ ทำให้เธอรู้สึกอบอุ่นและมั่นคงในสถานที่แห่งนี้

ในอาณาจักรแห่งน ี้เธอเป ็นทั้งมารดา ภรรยา ครู และคิลปินที่ท ุกคนให้ความเคารพ อะม ี
นะฮํได้รับคำซมจากสามีเป็นพิเศษในอาหารหลากประ๓ ทที'ได้ตระเตรียมและปรุงรสอย่างไม่มีที่ติ 
ในอาณาจักรเล็กๆแห่งนี้ อ ุมม ์ หะนะฟื เป็นประหนึ่งผู้ช่วยที่สำคัญของหล่อน อะมีนะฮ์จะประกอบ 
อาหารท ุกม ื้อต ัวเองและจะอน ุญาตให ้บ ุตรสาวห ัดทำอาหารภายใต ้การด ูแลของตน ในบางครั้ง 
อะมีนะฮ์ยังผักหน้าที่การเป็นแม่บ้านให้กับลูกสาวเพื่อการทำหน้าที่แม่ศรีเรือนให้กับในอนาคตอีก 
ด้วย21

21 Ibid., p. 14-15.
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This roof, with its inhabitants of chickens and pigeons and its arbor 
garden, was her beautiful, beloved world and her favorite place for relaxation 
out of her whole universe, about which she knew nothing. As usual at this hour, 
she set about caring for it. She swept it, watered the plants, fed the chickens 
and pigeons. [...] She went to the end of the garden and stood behind the 
interwoven, coiling vines, to gaze out through the openings at the limitless sp ace  
around her. 22

อะมีนะฮ์ม ีความรู้ส ึกเป ็นสุขและเป ็นตัวของตัวเองเม ื่อได ้ครอบครองอาณาจักรทั้งลอง 
แห่งภายในบ้าน กล่าวคือ ห้องครัวเป็นอาณาจักรแรกที'ทำให้เธอมีความสุขและมีอำนาจประหนง 
ราชิน ีท ี่ม ีอำนาจสูงส ุดในการบัญชาการ หล่อนปรุงอาหารเลิศรสมากมายอย่างมีความสุขแม้จะ 
เป ็นงานท ี่จ ุกจ ิกและน ่าเบ ื่อในสายตาใครหลายๆคน และย ังใช ้อาณาจ ักรแห ่งน ี้เป ็นท ี่แกห ัดให ้ 
บุตรสาวรู้จักการครัว ซึ่งเป็นหน้าที่ที่สำคัญของกุลสตรีที่ดีในยุคนั้น

อาณาจักรแห ่งท ี่สอง คือ สวนดอกไม้ เล ้าไก ่ และกรงนกพิราบที่อยู่บนดาดฟ้า ณ ที่นี ้
หล่อนรู้ส ึกผ่อนคลายได้ปลดปล่อยอารมณ์เม ื่อได้มองไปยังฟากฟ้ากว้าง หล่อนยังได้ใช้สถานที่นี้ 
จ้องมองไปยังโดมของมัสญิดอัลหุชัยน์ด้วยความรักและศรัทธาที'เปียมล้นในดวงตาประหนึ่งว่าได  ้
ร่วมนมัสการศาลนสถานคันคักดิ้สิทธิ้แห่งนี้จรีงๆ ตลอดจนสามารถมองเห็นย่านร้านค้าของสาม  ี
และโรงเรียนของลูกชายที'อยู่ไกลออกไปยามที'หล่อนนึกถึงพวกเขา

ภายหลังที่อะมีนะฮ์เสร็จลิ้นภารกิจในครัวแล้ว อะมีนะฮ์จะต้องทำหน้าที่ปรนนิบ้ติสามีของ 
เธอหลังจากที่เขากลับมาจากงานเลี้ยงลังสรรค์ เช่น จัดเตรียมเสื้อผ้า และที่นอนไว้ให้พร้อมทันทีที่ 
ชัยยิด อะหมัดกลับมาไม่ว่าจะอยู่ในสภาพที่เมามายหรือไม่ก็ตาม เธอจะช่วยเขาเปลี่ยนเสื้อผ ้าและ 
รอคอยจนกว่าชัยยิด อะหมัดเช้านอน เมื่อสามีตื่นนอนแล้ว อะมีนะฮ์จะต้องเตรียมอาหารมือพิเศษ 
ให้กับเขาและรอคอยจนกว่าเขาจะออกไปทำงาน

22 Ibid., p.34-35.
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อะมีนะฮ์เป็นภรรยาที่เชื่อฟังและรักใคร่สามีของเธอมาก เพราะหญิงสาวได้รับการปลูกฝัง 
จากครอบครัวให้เคารพและเชื่อฟังสามี และต้องทำหน้าที่แม่ศรเรือนที่ด ีเพื่อให้ครอบครัวมีความ 
สงบสุข อะมีนะฮ์จะไม่เถียงสามีหรือตอบโต้ไม่ว่าเขาจะทำผิดหรือทำให้เธอเสียใจ การดี,มสุราของ 
สามีเป็นสิ่งหนึ่งท ี่ทำให้อะมีนะฮ์เป ็นทุกข์และวิตกกังวลเป็นอย่างมาก อะมีนะฮ์ไม ่เข ้าใจว่าทำไม  
สามีของเธอถึงต้องดื่มไวน์ด้วย เพราะไวน์นั้นเป็นสิ่งต้องห้ามทางศาสนาซึ่งไม่ควรกระทำอย่างยิ่ง 
แต ่เธอก ็ไม ่สามารถต ักเต ือนเขาได ้ ส ิ่งท ี่ทำได้มากที่ส ุดคือการขอพรต่อพระผู้เป ็นเจ้าให ้อภ ัยต่อ 
ความผิดบาปที่เกิดขึ้นเท่านั้น

To her mind, wine had always suggested  brutality and craziness and, most 
shocking of all, and offense against religion. She had suffered unbearable 
torments. เท time, experience had revealed that on his return from his partying 
he was more gentle than on any other occasion and not so  stem . [...] she never 
forget to implore God to pardon his sin and forgive him.23

อะมีนะฮ์เป ็นหญิงผ ู้ศรัทธาในอิสลามอย่างแท้จริง หล่อนได้แสดงให้เห็นพร้อมด้วยกาย 
วาจา ใจ ไม ่ว ่ายามที่หล่อนสอนสิ่งล ูกๆ ยามที่หล ่อนปฎิบ ัตศาลนกิจประจำเวลาโดยไม ่ขาดตก  
บกพร่อง หล่อนจะนึกถ ึงคำสอนในคัมภ ีร ์อ ัล-ก ุรอานและวัจนะของท่านศาสดามุฮ ัมหมัดรำพ ึง 
ออกมาเพื่อขจัดความกลัวที่ผุดขึ้นมาเป็นครั้งคราวในใจของหล่อน หล่อนลามารถจดจำโองการใน 
คัมภีร์อัล-กุรอานและถ่ายทอดให้กับคะม้าลในการทบทวนบทเรียนแต่วัน อะมีนะส์จึงทำหน้าที่ครู 
สอนศาสนาคนแรกของบุตร นอกจากนี้อะมีนะฮ์ยังมีหน้าที่อบรมลังสอนบุตรสาวและบุตรซาย 
เธอจะมอบหน้าที่การดูแลทำความสะอาดบ้านให้คะดีญะฮ์และอะอิซะฮ์ช่วยกันทำหลังจากที'บิดา 
และน้องชายออกจากบ้านไปแล้ว อะมีนะฮ์จะคอยตรวจตราความเรียบร้อยและแนะนำการทำงาน 
บ้านให้กับพวกเธอ อะมีนะฮ์เป ็นมารดาที่ร ักและเอาใจใส่ความสุขของลูกๆทุกคน ถึงแม้ว่ายาซีน 
จะเป็นเพียงลูกเลี้ยงของเธอ อะมีนะฮ์ก็มอบความรักเสมือนมารดาแท้ๆของเขา ยาซีนจึงเคารพอะ 
มีนะฮ์มาก

อะมีนะฮ์ได้แสดงออกถึงความรักของมารดาที่มีต่อบุตร เธอปฎิบัติต่อบุตร'ชายของตนเอง 
อย่างทะนุถนอม แม้ว่าพวกเขาจะเติบโตขึ้นเป็นหนุ่มลาว แต่สำหรับอะมีนะฮ์แล้ว ลูกๆ ทุกคนคือ

23 Ibid., p. 9.
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ความรักที่ก ่อกำเนิดมาจากเลือดเนื้อส่วนหนึ่งในจิตใจของเธอเอง หากวันใดที่พวกเขาต้องจากไป 
ก่อนเวลาอันควร อะม ีนะฮ์จ ึงร ู้ส ึกเส ียใจเป ็นอย่างมาก ภายหลังการจากไปของฟะฮ์ม ี อะมีนะฮ์ 
เศร้าโศกเลียใจและตรอมตรมจนร่างกายผ่ายผอม ดีรษะขาวโพลนใบหน้าของเธอดูแก่กว่าวัย

“Forget your claim to be unable to love on a single day after he died,” 
she thought, “you haved lived on to swear by his grave. When a heart is turned 
upside down, that does not means the world is too. He seem s to totally 
forgetten, until it’s  time to visit the cemetery. [...] Everyone’s busy with his own 
affairs, [...] Have pity on their young hearts. Fahmy was everything to me. Your 
hair has turn grey, Amina and you look like a ghost. That’s  what Umm Hanafi 
says. You’ll never be young and healthy again.24

อะมีนะฮ์ม ิอาจล ืมการจากไปของฟะฮ์ม ีได ้เลยแม้แต ่ล ักว ันเด ียว หล่อนรู้สึกว่าทุกคนใน 
ครอบครัวไม่มีใครจดจำเรื่องราวของฟะฮ์มีได้เลย ทุกคนต่างสนใจแต่ตัวเอง อะมีนะฮ์เผ่ารำลึกถึง 
ภาพของลูกชายในอดีตจนทำให้ร่างกายของเธออ่อนแอเหมือนหญิงสูงวัย อะมืนะฮ็ซึงไม่เคยแสดง 
ความโกรธต่อผู้ใด ความอดทนของอะมืนะฮํจึงมาถึงขีดสุด เธอกล่าวกับมารดาในเซิงตำหนิชัยยิด 
อะหมัดว่าเหตุใดสามีของเธอจึงดูประหนึ่งไม่เสียใจกับการจากไปของลูกบ้าง อีกทั้งยังคงออกไป 
ลังสรรค็ในยามราตรีเหมือนเก่าและกลับตำหนิหล่อนที่แสดงอาการโศกเศร้าเกินควร มารดาของอะ 
มีนะฮ์จึงกล่าวว่าหล่อนไม่ควรไปตัดสินสามีเช่นนั้น ความโศกเศร้าระหว่างหญ ิงและชายต่างก ัน 
ผู้ชายมักไม่แสดงออกให้ใครเห็นถึงความโศกเศร้าที่ช่อนอยู่ภายในแม่ในใจจะระทมทุกข์เพียงใดก็ 
ตาม

I wonder if my husband’s head is free of such thoughts. Leave him out of it! The 
grief of men is not like that of women.’ It tears me apart, Mother, that he’s gone 
back to his old habits, as though Fahmy had never died or all memories of him 
had evaporated. He’s even critical when grief overwhelms me. Isn’t he the father 
as much as I’m the mother? [...] He’s a man, and the grief of men is not like that

24 N ag u ib  M ahfouz, P a la ce  D es ire , tra n s . William M ayn ard  H utch ins, Lom  M. K enny a n d

Olive E .K enny (L ondon : B lack  S w an , 1994), p .9 .
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of women. If men gave way to sorrow, they would collapse from weight of their 
burden. [...] You’ll always be Fahmy’s mother and be called Umm Fahmy. So 
long as I live I’ll continued to be your mother, son, and you’ll be my child.’’25

มารดาของอะม ีนะฮ์ต ้องคอยปลอบใจเธอม ิให ้โศกเศร้าจนลืมความสุขของตนเอง เธอ 
เตือนสติบุตรสาวมิให้กล่าวโทษสามีของตนเองที,ดูเหมือนไม่ใส่ใจต่อการจากไปของฟะฮ์มี มารดา 
ของอะมีนะฮ์ได ้สะท ้อนถึงความเช ื่อของบรรดาสตรีในอดีตท ี่ยกย่องและให้เก ียรติสามี มารดา 
ของอะมีนะฮ์กลับสอนให้อะมีนะฮ์ทำใจกับเรื่องราวที่เก ิดขึ้น หญ ิงชราอธิบายหน้าท ี่ของมารดา 
ให้อะมีนะฮ์รับรู้ว่าเป็นสิ่งที่ยิ่งใหญ่ นางกล่าวแก่ลูกสาวว่า “อะมีนะฮ์ยังคงเป็นมารดาของฟะฮ์มี 
และได้รับการกล่าวขานว่า อ ุม ม ์ฟ ะ ฮ ์ม ี (Umm Fahm) ผู้เป ็นมารดาของฟะฮ์มีวีรชนผู้ย ิ่งใหญ่ 
เซ่นเดียวกันกับที่ตัวเธอเป็นมารดาของอะมีนะฮ์และอะมีนะฮ์ก็คือบุตรของเธอตลอดไป

มะห์ฟูซถ่ายทอดความรักของมารดาเป็นส่ิงท่ีย่ิงใหญ่เหนือส่ิงอ่ืนใด ลายสัมพันธ์ระหว่าง 
แม่และลูกได้รับการกักทอจากรุ่นล่รุ่น ความรักของอะมีนะฮ์ท่ีมีต่อฟะฮ์มีก็ได้รับการถ่ายทอดมา 
จากมารดาของเธอ สตรีในยุคขนบเซ่นอะมีนะฮ์และมารดาแสดงให้เห็นถึงคุณลักษณะของสตรีท ี' ด ี 

งาม ในฐานะของสตรีผู้โห้กำเนิด ซ่ึงเป็นค ุณ ค่าท่ีอิลลามให้การยกย่อง จึงมีคำสอนในอิสลามว่า 
"ไม ่ม ีหน ้าท ี'ใดของสตร ีจะด ีเล ิศใปกว ่าการให ้กำเน ิดบ ุตรและเล ี้ยงด ูให ้เขาเป ็นคนด ีของส ังคม” 
ผู้ประพันธ์ได้ถ่ายทอดความรักของมารดาตนเองล่อะมีนะฮ์ ตัวละครแบบจารีตนิยมของเขาเพ่ือ 
ช้ีให้เห็นแบบอย่างของสตรีในอุดมคติของตนเองด้วย

จึงอาจกล่าวได้ว ่าบทบาทของอะมีนะฮ์ซ ึ่งเป ็นตัวแทนของสตรีแบบฃนบนั้นม ีบทบาท 
เก ี่ยวก ับก ิจการต ่างๆภายในบ ้าน โดยเฉพาะหน้าท ีของมารดาและภรรยาท ี'ด ี ซ ึ่งสอดคล้องกับ 
ทัศนะของอิสลามตังนี้ "สวรรค ์อยู่ใต ้ฝาเท ้าของมารดา" และ “ค ุณ งามความด ีในบ ้านท ั้งหลายมา  

จากการทำหน้าที'ของภรรยาและเฒ่บ้านที'ดี'

25 Ibid., p . 9 ,10 .



4.2.3 คะม้าลกับการยึดมํ่นจารีตแบบเก่าในจุดเปลี่ยนทางวัฒนธรรม

คะม้าลคือต ัวละครเอกของนวนิยายเร ื่อง The Cairo Trilogy  มะห์ฟูชสร้างตัวละคร 
คะม้าลเพ ื่อสะท้อนบทบาทของคนรุ่นหนุ่มสาวในสังคมอียิปต์ท ี'เผชิญกับการไหล่บ ่าเข ้ามาของ 
ค่านิยมตะวันตก คะม้าลเปรียบเหมือนตัวแทนของซาวอียิปต์ที่ม ีความขัดแย้งระหว่างวัฒนธรรม 
ดั้งเดิมในสังคมของตนกับวัฒนธรรมใหม่ของตะวันตกที,ไหล่บ่าเข้ามา จนทำให้คะม้าลเกิดสภาวะ 
สับสนไม่มั่นคงในตนเอง ไม่รู้ว่าตนเองจะดำเนินชีวิตในรูปแบบไหน การที่ตนเองปฎิบัติตนเป็นผู้ 
ศรัทธาก็ทำให้เขาไม่สามารถคบหากับเพื่อนในสังคมชั้นสูงที,นิยมวิถีของตะวันตกได้ ท้ายที,สุดคะ 
ม้าลก็เล ือกที่จะเป ็นที่ยอมรับของเพื่อน และสังคมเนื่องจากเขาไม่ต ้องการโดดเดี่ยวและต้องการ 
ใกล้ช ิดกับอายดะฮ์หญิงลาวทีตนเองแอบหลงรัก จนต้องก้าวข้ามจารีตและความเชื่อด ั้งเด ิมของ 
สังคม จนเกือบจะสูญเสียความเป็นตัวเองเองไปในช่วงเวลามั่น

มะห ์ฟ ูซบอกเล ่าความช ื่นชมซาวตะว ันตกของคะม ้าลในว ัยเด ็ก  เขาช ื่นชมหญ ิงสาว 
ชาวตะวันตกบนแผ่นป้ายโฆษณายาสูบ หล่อนมีผิวสีขาว ผมสีทอง น ัยตาสีฟ ้า มะห์ฟูซบรรยาย 
ความสวยงามของหญ ิงสาวผ ู้ม ั่นในท ่วงท ่าท ี,กำล ังส ูบบุหรี่เช ิญชวนให้ผ ู้คนที,ผ่านไปมาสนใจ 
คะม้าลจับจ้องภาพของผ ู้หญ ิงคนม ั่น ด้วยความสนใจ บุคลิกของหญิงสาวผู้ม ั่นคล้ายกับอะอิชะฮ์ 
พี'ลาวของตนเองมากเหลือเกิน

On his way, he passed  by the tobacco store of Matoussian. He stopped  
under his sign, as he did every day at this hour, and raised his small eyes to the 
colored poster of a woman reclining on a divan with a cigarette between her 
crimson lips, from which rose a curling plume of smoke. She was leaning her 
arm on the windowsill. The curtain was drawn back to reveal a scen e combining 
a grove of date palms and a branch of the Nile. He privately called the woman 
Aisha after his sister, since they both had golden hair and blue eyes.26
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ผู้ประพันธ์บรรยายความรู้สึกของคะม้าลที่หลงใหลในความสวยงามของหญิงสาว 
ชาวตะวันตกด้วยความไร้เดียงสา ภาพความประทับใจท่ีเกิดข้ึนในวัยเยาว์ทำให้คะม้าลช่ืนซม 
ชาวตะวันตกและปรารถนาท่ีจะมีรูปร่างหน้าตาคล้ายกับกลุ่มคนเหล่าน้ีบ้าง คะม้าสมีรูปร่าง 
หน้าตาเหมือนกับชาวอียิปต์ด้ังเดิม ด้งท่ีผู้ประพันธ์บรรยายว่าคะม้าสมีจมูกท่ีใหญ่ คืรษะโต ผม 
หยิก และผิวคล้ํา คะม้าลไม่ชอบรูปลักษณ์ของตนเอง เขามักจะถามมารดาว่าทำไมเขาถึงเกิดมา 
หน้าตาแบบน้ี และมีหน้าตาไม่เหมือนกับอะอิซะฮ์และยาชีนบ้าง คะม้าลรู้สึกว่าน่ันคือปมด้อยของ 
ตนเองตราบจนกระท่ังเขาเติบโตเป็นชายหนุ่มและถูกหญิงสาวปฏิเสธรับรักเพราะรูปร่างหน้าตา 
ของเขา

คะม ้าลได ้ร ับการอบรมเล ี้ยงด ูตามจาร ีตมาโดยตลอด เขาได ้ร ับอ ิทธ ิพลทางความเช ื่อ 
เก ี่ยวก ับศาสนาจากมารดา อะมีนะฮ์เปรียบเสมือนครูคนแรกของเขาและลอนให้เขารู้จ ักนักบุญ 
และผู้นำทางศาสนาในอดีตหลายคนซึ่งหนึ่งในนั้นคืออิม่ามหุซัยน์ด้วย คะม้าลได้รับการสั่งสอนให้ 
นับถือท่านหุซัยน์ เน ื่องจากสายสกุลของบิดาและมารดาต่างก็ล ืบเช ื้อสายมาจากท่านหุซ ัยน์หลาน 
ของศาสดานบีมุฮัมหมัด

Although his high regard for al-Husayn—matching the high status his mother in 
particular and the family in general accorded him—derived from al-Husayn’s 
relationship to his grandfather, [...] This centuries-old saga had found in Kamal 
an attentive, passionate, loving, believing, grieving, weeping listener. His 
suffering response was eased  only by the fact that the martyr’s head, after being 
severed from his immaculate body, chose Egypt from all the world for its resting 
place.27

คะม้าลในวัยเด ็กจึงมีความเชื่อและความศรัทธาในอิสลามอย่างมาก คะม้าลเป็นมุสลิมผู้ 
ศรัทธา ทว่าเมื่อเขาพบกับครอบครัวซัดดาดและตกหลุมรักกับอายดะฮ์น้องสาวของเพื่อน คะม้าลก็ 
เรมมีความรู้สึกที,เปลี่ยนไป ผู้ประพันธ์ได้สร้างข้อซัดแย้งในจิตใจของตัวละคร และนำผู้อ่านไปล่ 
ความเปลี่ยนแปลงของตัวละครครั้งใหญ่ การก้าวเข้าล่วัฒนธรรมใหม่ ความเชื่อแบบใหม่ที่เขาไม่ 
เคยลัมผัล ทำให้คะม้าลกลายเป็นคนที่ลับสนในตนเอง และเป็นทุกข์กับสิ่งที่เกิดฃึน

27 Ibid., p. 48 .
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คะม้าลรู้จักกับทุ1ซัยน์ซัดดาดเม่ือสมัยเรียนมัธยมด้วยกัน เซาคบหากับหุซัยน์เพราะต่างก็ 
มีฐานะท่ีถือได้ว่าใกล้เคียงกันนอกจากน้ีคะม้าลยังได้รับความเห็นชอบจากบิดาในการผูกมิตรกับ 
ครอบครัวซัดดาดเน่ืองจากซัยยิด อะหมัดรู้จักซ่ือเสียงของครอบครัวน้ีเป็นอย่างดี จึงวางใจได้ว่า 
หากคะม้าลมีเพ่ือนท่ีอยู่ในสังคมช้ันสูงก็จะนำพาให็ชีวิตของคะม้าลดีตามไปด้วย

At the time, he had felt that his friendship with young men like Husayn Shaddad, 
Hasan Salim, and Isma'il Laitf demanded a large increase in his pocket money, 
[...] Al-Sayyid Ahmad had said, “I used to know his grandfather Shaddad 
Bey. I know that his father Abd al-Hamid Bey was exiled, because of his ties to 
the Khedive A b b a s.... Isn’t that SO?”28

คะม้าลมีความสุขกับรูปแบบการดำรงชีวิตของชนชั้นสูง เขาจ ึงใช ้จ ่ายเง ินตามใจตนเอง 
จนอดที,จะเปรียบเทียบตนเองกับ ฟ ุอาด อ ัมชะวีย ์(Fuad Hamzawi) บ ุตรชายของลูกจ้างในร้าน 
ของซัยยิด อะหมัดไม่ได้ เมื่อคะม้าลมีโอกาสไปเที่ยวกับฟุอาดเขาก็นึกหวนถึงสมัยที่ตนเป็นเด็ก คะ 
ม้าลเคยมีสิ่งดีๆเหนือกว่าในทุกด้าน เขาเคยมอบเสื้อผ้าที'ตนเองไม่ใส่แล้วให้กับฟุอาด ครอบครัว 
ของเขาก็เอ ื้อเแอทุกอย่างในบ้านให ้ก ับครอบครัวอัมซะวีย ์มารดาของเขามักจะนำขนมฝากให้ฟ ุ 
อาดรับประทานเพราะเห็นใจในความยากจนของอัมซะวีย์ลูกจ้างของสามี เธอจะกำซับให้คะม้าล 
นำขนมเหล่านี้ไปให้เพื่อนให้ได้ ณ  เวลานั้นเขาจึงภูมิใจที่ตนเองมีทุกสิ่งทุกอย่างที่ฟ ุอาดไม่มี ทว่า 
วันเวลาย่อมเปลี่ยนแปลงทุกสิ่ง กิจการค้าขายของบิดาก็ชบเซาลง ยิงเมื่อตนเองตัดสินใจคีกษาต่อ 
ว ิท ยาล ัยคร ู คะม ้าลต้องทนฟังคำตำหนิจากคนรอบๆช้างและถูกเพ ื่อนดูหม ิ่นว่าครอบครัวของ 
ตนเองคงไม่มีเงินส่งเสียให้เขาเรียนต่อวิทยาลัยกฏหมายได้ เมื่อเปรียบเทียบกับฟุอาดซึงสามารถ 
สอบเช ้าว ิทยาล ัยกฎหมาย ทุกคนต่างให้การยกย่องเขาและจะทำให้คะม้าลไม่มีอะไรที่เหนือกว่า 
เพื่อนผู้นี้อีกต่อไป

The relationship betw een the two friends w as influenced by the 
difference in c lass betw een their families and by the fact that Kamal’s father 
owned the shop  where Fuad’s father worked. This distinction w as accen tuated

N ag u ib  M ahfouz, P a la ce  D es ire , tra n s . William M ayn ard  H u tch ins, Lorn M. K enny a n d

O liv e  E .K e n n y  (L o n d o n : B la c k  S w a n , 1 9 9 4 ) , p . 2 1 .
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as Fuad grew accustom ed to running errands for Kamal’s family. [...] From the 
beginning, their friendship had been marked by Kamal's dominance and Fuad’s 
subservience. Although amity had supplanted these other fallings, their 
psychological impact had never been totally extirpated.29

คะม้าลจึงพยายามปฎิบ ้ต ิต ัวให ้อยู่เหนือกว่าฟ ุอาดในทุกๆ ด้าน ทุกครั้งที่ทั้งสองมีโอกาส 
พบปะกันก็จะแลกเปลี่ยนความคิดเห็นที่ท ันสมัยอยู่เสมอ เขาชอบภาพยนตร์จากต่างประเทศ ซ่ึง 
คนรุ่นหนุ่มสาวสมัยนั้นเริ่มให้ความสนใจ เช่นภาพยนตร์ที่แสดงนำโดยชาร์ลี แซปสิน คะม้าลจึง 
ม ักจะวิพากษ์เรื่องราวในภาพยนตร์ให้ฟ ุอาดฟังอยู่เสมอ เขาจะพบปะกับเพื่อนๆ ตามสโมสร และ 
ร้านกาแฟ ชื่อตังที,ส ุดในย่าน ผ ู้ประพ ันธ์แสดงให ้เห ็นว่าคะม้าลกำล ังเปล ี่ยนแปลงวิถ ีช ีว ิตของ 
ตนเอง ชายหนุ่มกำล ังปรับเปลี่ยนพฤติกรรมของตนเองเพ ื่อให ้ท ัดเท ียมกับคำว่าคนรุ่นใหม่ ซ่ึง 
จะต้องใช้ช ีวิตอย่างหรูหรา และโก้หรูถึงจะสมาคมกับซนชั้นสูงได้ รูปแบบชีวิตของคะม้าลเริ่ม 
เปลี่ยนแปลงไป เขาไม่อยากคบหากับฟุอาดอีกแล้วเพราะหุชัยน์ชัดดาดมักจะพูดจาเสียดสีคะม้าล 
ว่าเป็นคนระดับเดียวกันกับฟุอาดซึงมาจากครอบครัวยากจน คะม้าลปรารถนาให้อายดะฮ์เชื่อมั่น 
และประท ับใจเขามากท ี่ส ุด ด ้วยเห ต ุน ี้เองคะม ้าลจ ึงกลายเป ็นบ ุคคลผ ู้ม ีจ ิตใจท ี่ล ับสนในการ 
กระทำของตนเอง

เม่ือคะม้าลตัดสินใจท่ีจะเปล่ียนแปลงตัวเองเพ่ือคนรักแล้ว ท้ายท่ีสุดเขาก็พบว่าอายดะฮ์ 
ไม่ชอบผู้ชายแบบเขา เพราะเธอไม่สามารถยอมรับฐานะทางบ้านของคะม้าลได้ อายดะฮ์เสือกฮา 
ชัน ซะล ืม เป็นคู่ครองของเธอในอนาคต เธอให้เหตุผลอีกว่าคะม้าลมีรูปร่างหน้าตาเหมือนกับชาย 
หนุ่มชาวอียิปต์ท่ัวไป กล่าวคือ ผิวคล่ีา ผมหยิก และคืรษะโต จมูกใหญ่ เมือเปรียบเทียบกับฮาชัน 
แล้ว ชายหนุ่มผู้น้ันดูดีกว่ามาก นอกจากน้ีแล้วอายดะฮ์ยังทำให้คะม้าลรู้สึกว่าตนเองมีฐานะท่ีต่ํา 
ต้อยเกินกว่าที'จะเป็นคู่ชีวิตของเธอได้

The term ‘m erchant’ was always surrounded by an aura of respect in my 
mind, Kamal remind himself, “until the m erchant's son w as com pared 
unfavorably with son of the superior court judge.”30

Ib id ., p . 6 7 .

30 Ib id ., p . 3 1 6 .



147

ครอบครัวชัดดาดเชิญให้คะม้าลร่วมใ■ น'■ ง'ทuiลียงฉลองสมร'สซงจัเจขนอย่'วงใ'Vifน่โเต ภายใน 
งานม ีวงดนตรีออเครลตรา และการฉลองด ้วยแซมเปนญ ์ร ่วมก ับศวรจ ัคพ ิธ ีต าม แบบสิสลาม 
บรรดาแขกที่มาร่วมงานต่างดื่มเครืองดืมทีผลมแอสศ'รฮอส์อบ่วงบีคว''1มสูฃ เพ?วะคนรุ่นใหม่สํวน 
หนึ่งเช ื่อว่าการดืมแชมเปนญ์เป ็นความผิดเล็กน้อย และถอเป็นสิงทสังคมซนชันสูงใ,พการยอมรับ 
คะม ้าลล ังเลใจในตอนแรก เซาอยากจะด ื่ม เพ ื่อล ืมความท ุกข ์ท ั้งหมด แต ่เขาก ็ปฏ ิเสธท ี่จะด ื่ม  
เครื่องดื่มต้องห้ามนั้น คะม้าลยังคงเป ็นคนหัวโบราณสำหรับครอบครัวช ัดดาด และเพิอนๆ ใน 
สังคมชั้นสูง คะม้าลละอายต่อตนเองที่จะละเมิดข้อห้ามทางศาสนา ผู้ประพันธ์ชีให้เห็นว่าคะม้าล 
คือคนรุ่นใหม่ที่ต ้องเผชิญกับการไหลบ่าเข้ามาของค่านิยมตะวันตก แต่เขาก็ยังยึดม้นถือมันในวิถี 
ชีวิตดั้งเดิมอย่างเคร่งครัด ในขณะที,สังคมรอบข้างเริ่มเปลืยนแปลงไปอย่างรวดเร็ว

4.2.4 ห ุช ัยน ์และอายดะฮ ์ ช ัดดาดก ับ การยอมร ับ ใน ค ่าน ิยมตะว ัน ตก

ท่ามกลางกระแสการไหลบ่าเข้ามาของวัฒนธรรมตะวันตกวิถีชีวิตของชาวไคโรก็เริ่มเกิด 
การเปลี่ยนแปลงไปภายหลังการตกเป็นอาณานิคมของฝรั่งเศส และอังกฤษโดยเฉพาะเมื่ออังกฤษ 
เข้ามาปกครองอียิปตํในปีค.ศ. 1914 เป็นต้นมา ซาวตะวันตกเหล่านี้ไต้นำรูปแบบของการใช้ชีวิตที' 
หรูหราฟ่มเพิอยและยึดติดกับการให้ความสำคัญกับวัตถุยิ่งกว่าจิตใจทำให้ซนชั้นสูงของกรุงไคโร 
ยึดถือเอาเป ็นแบบอย่างในการดำเน ินชีว ิตโดยไม,ไต้คำน ึงถ ึงความเหมาะสมต่อการม ีจาร ีตและ 
ความเชื่อที่แตกต่างกัน

ผู้ประพันธ์ไต้แสดงให้เห็นถึงทัศนคติของคนรุ่นเก่าที่ยอมรับค่านิยมตะวันตท และปฏิเสธ 
การยดมัน'ใน'วิถคังเดิมของสังคม เช ่นห ุช ัยน ์ช ัดดาด(Husayn Shaddad) และ'อายดะฮ์ช ัดดาด 
(Aïda Shaddad) ลองพี่น้องไต้รับการอบรมเลี้ยงดูตามแบบอย่างของชาวยุโรป บ ิดาและมารดา 
ของพวกเขานิยมรูปแบบชีวิตของชนชันสูงชาวปารีส เพราะในอดีต ฮามิด ช ัดดาดผู้เป ็นบ ิดาเคย 
ดำรงตำแหน่งขุนนางชันสูงในสมัยกษัตริย์อับบาลที 2 ช่วงเวลาดังกล่าวบรรดาราชวงคัและขุนนาง 
นิยมรูปแบบซวตของชาวยุโรป ขณะนัน่ปารีสคือศูนย์กลางของความทันสมัย ไม่ว่าจะเปีนเรื่องของ 
การแต่งกาย วัฒนธรรมการบริโภค และการออกสมาคมในกลุ่มชนชันสูงด้วยกัน ขุนนางชันสูงของ 
อีย ิปตํจ ึงนำค่านิยมดังกล่าวมาใช้เพ ือแสดงใหเ้ห ็นถึงความมทัดเทียมกับอารยประเทศเช่นฝรั่งเศส 
และอังกฤษ
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อายดะฮ์และหุช ัยน ์จ ึงเป ็นตัวแทนของกลุ่มคนที่ย ึดติดอยู่ก ับค ่าน ิยมหลากหลายรูปแบบ 
ของซาวปารีส ดังที่ผ ู้ประพันธ์บรรยายฉากการสนทนาระหว่างคะม้าลและลองพี่น ้องตระกูล ซัด 
ดาดเมื่อพวกเขามีโอกาสไปเที่ยวชมปิระมิดด้วยกัน อายดะฮํใด ้แสดงให ้คะม้าลเห ็นถึงค ่าน ิยม 
ดังกล่าวด้วยการสนทนากับคะม้าลเป็นภาษาฝรั่งเศสทั้งๆที่รู้ว ่าคะม้าลไม่อาจเข้าใจสิ่งที่หล่อนพูด 
ได้ อ ายด ะฮ ์ต ้อ งก ารให ้ค ะ ม ้าล เห ็น ว ่า เธ อ เป ็น ห ญ ิงส าว ใน ก ล ุ่ม ซ น ช ั้น ส ูงท ี,ม ีโอกาส เร ียน  
ภาษาต่างประเทศ โดยเฉพาะภาษาฝรั่งเศสซึ่งเป็นที่นิยมของซาวอียิปตัในขณะนั้น

Alda said som ething unintelligible in French. Kamal with his limited 
knowledge of that language assum ed  that she w as translating her brother’s 
comment. Using foreign words was a common practice for her, one that 
softened his extrem e identification with the national tongue, Arabic, and 
im posed itself on his taste  as  a chracteristic of feminine beauty.31

คะม้าลมองว่าการที่อายดะฮ์เข้าคืกษาในโรงเรียนซองชาวคริสต์ทำให้เธอมีความแตกต่าง 
กับพี่สาวและแม่ของเขา หรือแม้กระทั่งสตรีชาวอียิปต์ทั่วไปที,นับถือศาสนาอิสลาม แม ้ว ่าอายดะฮ ์ 
จะเป็นสตรีซาวมุสลิม แต่การปฎิป ๋ต ิตนของเธอก็ซ ัดแย้งกับหลักการศาลนาอย่างสิ้นเช ิง ทั้งการ 
แต่งกาย การปฏิบัติกิจทางศาลนา

Didn't she  say  once that she  attends c lasses  in Christianity at Mère d e  Dieu 
School, g o es to m ass, and signs their hymns? But sh e ’s a Muslim! A Muslim 
desp ite  the fact that sh e  knows nothing worth mentioning about Islam.32

เมื่อคะม้าลได้เห็นพฤติกรรมการบริโภคที่ดูจะกลายเป็นสิ่งปกติธรรมดาสำหรับครอบครัว 
ซ ัดดาด นั้นคือ การท ี่อายดะฮ ํร ิน เบ ียร ์มาด ื่มและอ ้างว ่าเป ็น การด ื่ม เพ ี่อ เร ียกน ํ้าย ่อยก ่อน การ 
รับประทานอาหารเท่านั้น ตลอดจนบอกคะม้าลว่าแซนด็วิซก็ประกบไอ้แฮม หุซ ัยน์และอายดะฮ์ 
พูดขึ้นอย่างไม่สะทกสะท้าน ทั้งยังบอกอีกว่าอาหารที่จ ัดเตรียมมานี้ม ีรลชาติดีมาก คะม้าลแทบจะ 
ไม่เช ื่อในสิงที'ได้เห ็นและรับรู้อายดะฮ์กล่าวเสียดสีคะม้าลว่าทำตนเป็นผู้เคร่งครัดในศาลนามาก

31 Ibid., p. 179.
32 Ibid., p. 179.
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เกินไปหรือไม่ เธออยากให้คะม้าลเพิกเฉยต่อส่วนประกอบของแซนดํว ิซและลองชิมอาหารที่เธอ 
นำมา

Then Alda rem oved the stopper from the therm os and started filling the 
g lasses  with a golden liquid.[...]

What’s that?”
Aida laughed but did not reply. Winking at his sister, Husayn said 

quickly, “Beer" [...]
’’And Ham.” [,..]33

พ ี่น ้อ งช ัด ด าด ม อ งว ่าก ารร ับ ป ระท าน อ าห ารต ้อ งห ้าม เป ็น ค วาม ผ ิด เล ็ก น ้อ ย เท ่าน ั้น  
เนื่องจากซาวตะวันตกบริโภคแฮมเป็นอาหารหลัก ด ังน ั้นเม ื่อผู้คนเหล่าน ี้เข ้ามาในประเทศอียิปต์ 
แฮมจึงเป็นสินค้าที,นำมาขายในร้านค้า ประซาซนส่วนหนึ่งที'ไม่ใส่ใจและระมัดระวังในการบริโภค 
มากนักก็นำมาบริโภคตามแบบอย่างชาวตะวันตกด้วยเช่นกัน กอรปกับเข้าใจว ่าไวน์และเบียร์มิใช่ 
สุรา แต่เป็นเครื่องดื่มที่กระตุ้นให้การรับประทานอาหารมีรสชาติเพิ่มขึ้น จ ึงมองข้ามว่าเป ็นอาหาร 
ต้องห้ามของศาสนาอิสลาม และบริโภคตามความอยากของตนเอง ค่านิยมเหล่านี้ค ่อยๆซึมชับเข้า 
มาในลังคมซนชั้นสูงและกลายเป็นสิ่งที่ปกติธรรมดาในที่สุด คะม้าลรู้ส ึกแปลกใจเมื่อพบว่า
หุชัยน ์อายดะฮ ์ และบูดูรกินแฮมและดื่มเบียร์ซึ่งเป็นอาหารต้องห้ามของศาสนาอิสลาม คะม้าลไม่ 
เข้าใจว่าเหตุใดซนชั้นสูงที่ได้รับการอบรมเลี้ยงดูมาอย่างดีถึงได้ปฎิบติตนเช่นนี้

At first he w as uneasy to see  her undertake this activity in which both men and 
animals share. Then he felf som ew hat relieved, since this activity brought the 
two of them closer together, if only a little. But he w as still not free of questions. 
He w as forced to w onder whether sh e  also participated in other natural human 
functions. He could not deny, that but it was hard for him to accep t. Therefore he 
refused to answ er although he experienced a sensation he had not known 
previousl, one containing a silent protest against the laws of nature.34

33 Ibid., p. 191.
34 Ibid., p. 192-193.
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พวกเขารับประทา'นอาหารอย่างเอร็ดอร่อย คะม้าลกล้าทจะมองพวกเขวปริโกคล''1หวร 
ต ้องห ้ามเหล ่าน ั้นอย่างเต ็มตา คะม้าลไม่สามารถที,จะหักห้ามความสนใจที'จะลังเกดหุซัยน์แ!ละ 
อายดะฮ์อย่างใจจดใจจ่อขณะที'พวกเขากำลังรับประทาบอาหวรอยู่ เพ ือท ีจะด ูว ่าพากเขาจ ัดการ 
อาหารของพวกเขาอย่างไรบ้าง หุขัยน์รับประทานแซนด็วิซอย่างออกรสออกชาติประหบงว่าเขาอยู่ 
ตามลำพัง กระนั้นก็ตามในสายตาของคะม้าลเขาก็ยังคงเป็นผู้ท ีโดดเด่นและเป็นพากผู้ด ี ลำหรับ 
อายดะฮ็ไต้แสดงออกถึงความงดงามอีกมิติหนึ่ง ความมีมารยาทและความละเอ ียดลออ ไม่ว่าจะ 
เป็นการตัดเนื้อ การหยิบฉวยแชนดํวิชด้วยการคีบลองนิวหรือไม่ว่าจะเป็นการเคลือนไหวของริม 
แปากฃณะที่กำลังเคี้ยวอาหาร การกระทำทุกอย่างเป็นอากัปกิริยาทีปราศจากการเสแสร้งหรือการ 
ขวยอายใดๆ หล ่อนก็ม ีการก ินอาหารเหมือนกับมนุษย์ท ั่วไป ถ ึงแม ้ว ่าตาม ความ เของเขาแล ้ว  
ประเภทของอาหารที่หล่อนบริโภค เป็นสิ่งที่ข ัดกันอย่างใหญ่หลวงกับความรู้ส ึกในความ เชื่อทาง 
ศาสนา อายดะฮ ์ก ินอาหารต ้องห ้ามในอ ิสลาม คะม ้าลม ีความข ัดแย ้งในจ ิตใจเม ือไต ้เห ็นภาพ 
ด ังกล ่าว ประการแรกเขารู้ส ึกไม ่สบายใจท ี่ไต ้เห ็นการกินแบบไม่เล ือกว่าอะไรเป ็นส ิ่งต ้องห ้าม 
หรือไม่ ทว่าการไต้ใกล้ชิดกับคนรักทำให้คะม้าลลืมความขัดแย้งในจิตใจของตนเอง แทนที'เขาจะ 
เตือนกลับเงียบเฉยต่อการบริโภคสิ่งต้องห้ามของอายดะฮ์และหุขัยน์

“Aida fasts one day  out of the whole month and som etim es gives up by 
afternoon." ...

Our nurse w as Greek. Aida knows more about Christianity and its rituals 
than she  d o es about Islam.35

อายดะฮ์และหุขัยน์ไมใล่ใจในการปฎิบ้ติศาสนกิจ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเทศกาลถือศีลอด 
เดือนรอมฏอนทีชาวอียิปต์ถือเป็นสิงสำคัญ ทังลองเห็นเป็นเรื่องเล่นๆ อายดะฮ์ถ ือศีลอดไต้เพ ียง 
วนเดยว แต ่ห ุข ัยน ์ไม ่เคยถอค ีลอดแมแต่ก ันเดยว อกท ังย ังบร ิโภคอาหารอย ่างเป ิดเผยในช ่ Q ง 
เทศกาลดังกล่าวด้วย โดยอ้างว่าพวกเติบโตมากับพี่เลี้ยงซาวกริกที่นับถือศๆสนๆคริสต์

มะห์ฟ ูซ'ว ิพากษ์การอบรมเล ี้ยงด ูบ ุตรของครอบครัาซนชั้นสูงท ี่น ัทน ิยมปลูทฝังค่ๆนัยม 
ตะก ันตกต ังแต ่พวกเขาย ังเยาว ์ว ัย เม ื่อพวกเขาเต ิบโตฃ ึ้นก ็จะลามารถเข ้ๆล ังคมชั้นส ูงใด ้อย ่าง

35 Ibid., p .1 9 3 .
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รวดเร็ว บ ิดามารดาของพวกเขาจึงจ ้างพ ี่เล ี้ยงชาวคริสต์เต ียนมาช่วยด ูแลเด ็กๆ และอบรมให้พวก 
เขาปฎิบิติตนเยี่ยงกับชาวยุโรปไม่ว่าจะเป็นการพูด การแต่งกายและการรับประทานอาหารเป็นต้น 
ด ้วยความรู้เท ่าไม่ถ ึงการณ์ของบิดามารดาที'หวังว่าจะให้พวกเขาปรับตัวให้เข ้าก ับลังคมของชน 
ชั้นสูงในยุโรป โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อหุซัยน์และอายดะฮ์พร้อมที่เดินทางไปคิกษาที่กรุงปารีสตาม 
เป้าหมายที่ครอบครัววางไว้ ทั้งสองจะปฎิบิติตัวให้กลมกลืนกับชาวยุโรปที่นั่นได้อย่างไม่ขวยเขิน 
ผู้ประพันธ์จ ึงต ้องการชี้ให ้เห ็นถึงการยอมรับค่านิยมตะวันตกผ่านทางครอบครัวของชนชั้นสูงที่ 
ประจักษ์ชด ณ เวลานั้นว่าเป็นกลุ่มที่ทำให้สังคมอียิปต์เกิดการเปลี่ยนแปลงมากขึ้น

4.3 วิถึชีวิตคนรุ่นใ,หม,

มะห์ฟูชสะท้อนให้เห็นปรากฏการณ์ทางสังคมอียิปต์ที่เปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา การ 
ยึดนั่นในจารีตแบบเก่าเริ่มเปลี่ยนแปลงไป โดยเฉพาะกลุ่มคนรุ่นใหม่ที่แสดงออกให้เห็นทัศนคติ 
ร ูปแบบการใช้ช ีว ิตซ ึ่งแสดงออกถึงความเป ็นตนเอง แม้ว ่าบางครั้งจะทำให ้คนรุ่นใหม่เหล่าน ั้น 
สูญเสียเอกลักษณ์ที่ด ีงามไปบ้างก็ตาม ผู้ประพันธ์ตระหนักถึงปัญหาสังคมที่กำลังเกิดขึ้นกับคนรุ่น 
ใหม่ในประเทศอียิปต์ที'ซึมซับวัฒนธรรมแบบใหม่เป็นรูปแบบในการดำเนินชีวิต เขาจึงสะท้อน 
ปัญหาต่างๆ เหล่านั้นขึ้นมาเพี่อเป็นเครื่องเตือนใจให้แก่ซนรุ่นหลังเป็นข้อคิดเตือนใจ

4.3.1 การศึกษาและการประกอบอาชีพ

คะม ้าลป รารถน าท ี่จะเข ้าค ิกษาต ่อใน ว ิทยาล ัยคร ูซ ึ่งต ั้งอย ู่ใน มห าว ิทยาล ัยอ ัลอ ัซฮาร 
มหาวิทยาลัยแห่งนี้ตั้งอยู่ใจกลางกรุงไคโรและเป็นสถานที่สำหรับผู้ที่แสวงหาความรู้ในแต่ละแขนง 
วิชา มหาวิทยาลัยได้แบ่งออกเป็นหลายสาขา และสาขาวิชาที่ได้รับความนิยมสูงสุดคือแขนงวิชา 
กฎหมาย ถ้าหากผู้ปกครองคนใดสามารถล่งบุตรหลานเข้าค ิกษาต่อวิชากฎหมายไต้ นั่นแสดงให้ 
เห ็นว่าพวกเขาเป็นชนชั้นสูง ค ่าน ิยมตังกล ่าวเป ็นผลมาจากการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างท ี่ได ้ร ับ 
อ ิท ธ ิพ ลจากสม ัยอาณ าน ิคม ซ ึงกฎหมายของประเทศอีย ิปต ์ได ้ร ับการปฏ ิร ูปให ้สอดคล้องก ับ 
กฎหมายสากล ดังนั้นอาชีพนักกฎหมายจึงเป ็นอาชีพที่ได ้ร ับความนิยมสูงด้วยเป้าหมายเพี่อการ 
ทำงานในตำแหน่งที,ดีมีความก้าวหน้าและเป็นที'ยอมรับในลังคม ในมหาวิทยาลัยอ ัล อัชฮารกัง 
ประกอบไปด้วยการคิกษาวิซาชีพครูซึ่งมีมาตั้งแต่อดีต สมัยก่อนวิทยาลัยครูจะสอนวิชาการศาสนา 
เพี่อให้ผู้ที่สำเร็จการคิกษาได้นำวิชาความรู้ไปเผยแพร่ให้กับบุคคลทั่วไปและถ้าคิกษาในซันสูงก็จะ 
เป็นนักปราชญ์ ดังนั้นการคิกษาวิชาชีพครูจะได้รับการสนับสนุนจากองค์กรทางศาสนาและผู้ที่เข้า
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ศึกษาก็จะได้เรียนฟรี ผู้ท ี่เข ้าศึกษาวิชาชีพครูส่วนใหญ่ก็จะเป็นนักศึกษาที่มาจากครอบครัวยากจน 
เมื่อจบการศึกษาแล้วก็มักจะไม่ได้รับการยอมรับจากคนในสังคมเพราะอาชีพครูไม่สามารถท่าให้ 
บุคคลเหล่านั้นดูมีฐานะขึ้นได้

นวนัยายเรื่อง Palace W alk  ผู้ประพันธ์ได้ถ่ายทอดเรื่องราวของตนเองในวัยเยาว์ที่ได้รับ 
การศึกษ'าในโรงเรียนศาสนา มะห์ฟ ูซได้เร ียนภาษาอาหรับและภาษาอังกฤษในเวลาเด ียวกันซ ึง 
เหมือนกับคะม้าล อับดุลญะวาด ผู้ประพันธ์ได้บรรยายกิจวัตรประจำวันในโรงเรียนของเด็กชายคะ 
ม ้าลว ่า เขาเป็นเด็กนักเรียนในโรงเรียน คะลิล อากอ (Khalil Agha) ท ี่โรงเรียนของเขาจะลอน 
ภาษาอาห ร ับ และอ ัลก ุรอาน  และท ี่สำค ัญ โรงเร ียนได ้สอนภาษาอ ังกฤษและให ้น ักเร ียนอ ่าน  
วรรณคดีอังกฤษเกด้วย

Kamal had concentrated  his attention on it and raised his hand more than 
once to ask  about points he did not understand. Since the teach er w as 
favorably d isposed  toward him on account of the extraordinary interest he 
displayed in the lesson a s  well as  his excellent memorization of Qur’an and 
suras, he w as much more open to the boy’s questions than he usually w as 
with his pupils.36

คะม ้าลม ีความ ส น ใจใน การเร ียน ว ิชาศาลน าเป ็น พ ิเศษ  เม ื่อคร ูเร ื่มบทเร ียนในค ัมภ ีร ์ 
อัลกุรอานและให้นักเรียนในชั้นท่องจำและศึกษาความหมาย คะม้าลก็มักจะยกมือถามครูในสิ่งที่ 
เขาไม่เข้าใจ คะม้าลจึงเป็นนักเรียนในชั้นที่ม ีความสามารถและโดดเด่นในการท่องจำบทเรียนอยู่ 
เสมอ การศึกษาคัมภีร์อ ัล-กุรอานและวจนะของท่านศาสดาคือการศึกษาที่สำคัญของบรรดา
มุสลิมโดยเฉพาะอย่างยิ่งการสอนให้เรียนรู้ส ิ่งเหล่าน ื้ต ั้งแต ่ว ัยเยาว์น ับเป ็นการปูพ ื้นฐานแห่งคุณ 
งามความดีให้พวกเขาซึมซับและปฎิบติตนเป็นคนดีของสังคมในอนาคต

ค่านิยมทางการศึกษาของชนชั้นสูงของประเทศอียิปต่จึงมุ่งไปยังการสำเร็จการศึกษาจาก 
วิทยาลัยกฎหมาย โดยเฉพาะประชาชนในเมืองหลวงมักจะสนับสนุนให้บุตรหลานเข้าศึกษาต่อใน

N ag u ib  M ahfouz, P a la ce  W alk, tran s . William M ayn ard  H u tch in s  a n d  Olive E. K enny
( L ondon: B lack  Sw an, 1994), p. 46 .
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มหาวิทยาล ัยกฎหมายเพราะเช ื่อว ่าการดีกษากฎหมายและรับราชการน ั้นจะกลายเป ็นผ ู้ม ีเก ียรต ิ 
และได้รับการยกย่องจากผู้คนมากมาย อีกทั้งยังยกระดับฐานะของตนเองให้สูงขึ้นอีกด้วย

The fact was that he looked up to the civil service and bureaucrats. He 

perceived their significance and importance in public life. He had observed this 

personally with his friends who were civil servants and through contacts with the 

government relating to his business. He wanted his sons to be civil servants and 

had prepared them that career. It was no secret to him that businessmen 

received only a fraction of the respect that government employees did,.even if 

bureaucrats earned less. He shared this bias, although he would not have 

admitted it out loud. He was pleased by the deference civil servants showed him 

and fancied himself to have the mind of a bureaucrat or at least one as good.37

อะหมัดและผู้คนส่วนใหญ่ย ังคงเช ื่อว ่าการรับราชการน ั้นเป ็นอาช ีพที่น ่าเคารพเลื่อมใส 
และมักจะได้รับการยกย่องให้เกียรติ โดยเฉพาะในชีวิตชองอะหมัดแล้ว บรรดามิตรสหายต่างเป็น 
ข้าราชการในกระทรวงสำคัญ พวกเขาทุกคนดูเป็นผู้ม ีเกียรติ และมีผู้คนห้อมล้อมและยื่นข้อเสนอ 
ดีๆให้มากมาย ดังนั้นอะหมัด อับดุลญะวาดจึงคาดหวังว่าบุตรชายของเขาทุกคนจะต้องรับราชการ 
ไม่ใช่เป็นพ่อค้าหรอครูสอนศาลนาผู้ยากจนซึ่งไม่ได้รับเกียรติใดๆเลยจากผู้คนในลังคม

เม ื่ออ ิทธิพลทางการดีกษามีผลต่อการดำเน ินชีว ิตของเด ็กหนุ่มในอีย ิปต ์พวกเขาจึงต ้อง 
แข่งข ันก ันเพ ื่อเข ้าเร ียนในวิทยาล ัยกฎหมายให ้ได ้ ค ุณ สมบ ัต ิของผ ู้ท ี่จะเข ้าด ีกษาต ่อท ี่ว ิทยาล ัย 
กฎหมายนั้นต้องมีคะแนนเฉลี่ยส ูง อ ีกท ั้งย ังต ้องเส ียค ่าเล ่าเร ียนเองอ ีกด ้วย ดังนั้นครอบครัวชน 
ชั้นสูงในอียิปต์จึงค่อนข้างที่จะมีสิทธิส่งบุตรหลานเข้าเรียนในวิทยาลัยกฎหมายมากกว่าครอบครัว 
อ่ืนๆ ด้วยเหตุนี้ชัยยิด อะหมัดจึงโกรธคะม้าลมากที่ปฏิเสธความหวังดีของตน และเขารู้ส ึกอับอาย 
มากเม ื่อฟ ุอาด อัมชะวีย ์บ ุตรชายของลูกจ้างในร้านสอบเข้าวิทยาลัยกฎหมายได้แทนที่จะเป็นคะ 
ม้าล ประหนึ่งว่าตนเองไม่มีศักดี้ศรีหรือหน้าตาในลังคม เพราะเขาหวังให้คะม้าลกู้เก ียรติทางลังคม

37 N agu ib  M ahfouz, P a la ce  D es ire , tran s . William M aynard  H u tch ins, Lom  M. K enny a n d
Olive E .K enny (London: B lack  S w an , 1994), p . 56.
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ของเขากล ับค ืนมาหลังจากท ี่พลาดหวังจากฟะฮ์ม ี บ ุตรชายท ี่เป ็นความหวังเด ียวของเขาได้ตาย
จากไป

This grave report on the teacher and his mission came as an alarming 

surprise to Kamal. What reason was there for all this prejudice? It was not 

possible to attribute it to the teacher’s calling, which was to impart knowledge. 

Was it based on the absence to tuition fees at the college where teachers were 

trained? He could not understand how money entered into the question of value 

of learning. [...] He was sorry but could only repeat, with all the politeness and 

delicacy he could muster, a phrase he had picked up in his reading: "Learning’s 

superior to prestige and wealth, Papa.”38

ค ่าน ิยม ด ังกล ่าวน ี้เป ็น ค ่าน ิยม ท ี่ย ึดต ิดอ ย ู่ก ับ ค ุณ ค ่าท างว ัตถ ุซ ึ่ง เป ็น กระแส น ิยม แห ่ง 
ตะวันตกที่ไหลบ่าเข ้ามาเปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางล ังคมของซาวอ ีย ิปต ์น ับตั้งแต ่ตกอยู่ภายใต ้ 
อาณาน ิคมของอ ังกฤษเร ื่อยมา กระแสสังคมเกี่ยวกับการคืกษานับตั้งแต่ป ีค.ศ. 1922 เป็นต้นมา 
ประชาซนชาวอีย ิปต ์น ิยมและให ้ความสำคัญกับการค ืกษามากขึ้น มะห์ฟูซได้ชี้ให้เห็นถึงวิถีการ 
แข่งขันและระบบทุนนิยมที'เข ้ามาแทรกแซงการคืกษา ในอดีตผ ู้คนนิยมและให ้ความสำคัญกับ 
การคืกษาวิชาการศาลนาควบคู่ไปกับวิชาการแขนงอื่นๆ ทว ่าเม ื่อค ัวแปรทางเศรษฐก ิจเข ้ามา 
กำหนดกลไกทางสังคม ค่าน ิยมเดิมๆของสังคมจะเปลี่ยนแปลงไป ผู้คนเล ็งเห ็นถึงความสำคัญ 
ของค ุณ ค ่าทางว ัตถ ุมากข ึ้น  ระบ บการค ืกษาถ ูกกำห นดด ้วยอำนาจเง ินตรา และล ่งผลถ ึงการ 
ประกอบอาชีพในอนาคตด้วย ชนชั้นสูงและชนชั้นกลางในกรุงไคโรปรารถนาให้บุตรหลานของตน 
รับราชการ หรือเป็นนักกฎหมาย ผ ู้พ ิพากษา และนักการเม ืองเพราะผู้คนล่วนใหญ่เช ื่อว่าอาชีพ 
เหล่านีค้ ืออาชีพที'มีเกียรติ มีโอกาสและความก้าวหน้าในชีวิต สามารถพลิกพินชีวิตความเป็นอยู่ที' 
ยากแค้นล่ความมงคงและมีทรัพย์ส ินเงินทองมากมาย ยกค ัวอย่างเข ่นห ุข ัยน ์ข ัดดาด เพื่อนสนิท 
ของคะม้าลได้รับการสนับสนุนจากทุกคนในครอบครัวให้คืกษาต่อในวิทยาลัยกฎหมาย หุข ัยน ์ข ัด 
ดาดกล ่าวก ับ เพ ื่อน ๆว ่า การค ืกษาต ่อว ิชากฎห มายเป ็นส ิ่งท ี่ท ุกคนในครอบคร ัวยอมร ับและ 
ถ่ายทอดมาจากรุ่นล่รุ่น สำหรับครอบครัวเขาสนับลนุนให้เขาคืกษาต่อในมหาวิทยาลัยที'กรุงปารีส 
เพ ื่อเร ียนวิชากฎหมาย และรับราชการลืบต่อจากบรรพบุรุษซึ่งเป็นขุนนางชั้นสูงในอียิปต์มาหลาย

38 Ibid., p . 49.
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ยุคลม ัย มะห์ฟูซสะท้อนให้เห็นถึงค่านิยมของซนชั้นสูงในไคโรว่ายังคงนิยมและเชื่อว่าการเป็นชุน 
นางและข้าราชการจะทำให้พวกเขารักษาลถานภาพของตนเองได้ และดูถูกผู้ที่ทำอาชีพอื่นๆว่าเป็น 
พวกที1ไม่มีจะกิน

มะห์ฟูชนำเลนอพัฒนาการและบทบาทของสตรีในสังคมอียิปต์ ค.ศ. 1935 ว ่าส ังคมอียิปต์ 
เร ิ่มเปิดกว้างให้สตรีมีบทบาททางสังคมมากขึ้น สตรีได้รับโอกาสทางการถึกษาเท่ากับบุรุษ ดังท่ี 
เห็นได้จากบทสนทนาของนะอีมะห์ (Na’ima) การถึกษาเริ่มเป็นที่นิยมในบรรดาสตรีอียิปต์รุ่นใหม่ 
การถึกษๆเริ่มเป็นประเด็นและกลายเป็นเรื่องสำคัญของสังคมมากขึ้น

I saw my friend Salma in the street today. She was in grade school with 

me. Next year she’s going to sit for the baccalaureate examination.” [...] Na’ima 

said with regret, “I wish I had finished my education. All the girls study today, just 

like boys.”

Umm Hanafi observed scornfully, "They study because they can’t find a 

bridegroom. But a beauty like you. ...”

Amina nodded her head in agreement and said, “You’re educated, 

young lady. You have the grade school certificate. Since you won't need to find a 

job, what more than that would you want?39

บทสนทนาข้างต้นแสดงให้เห็นถึงทัศนคติทางการถึกษาฃองสตรีออกเป็น 2 ฝ่าย อะมีนะฮ์ 
และอุมม์หะนะที!ซึ่งเป็นชนรุ่นก่อนมีความเห็นว่าผู้หญิงที่สำเร็จการถึกษาล่วนใหญ่ไม่สามารถหา 
งานทำเหมือนผู้ชายได้หรือเหตุผลที่ว่าผู้หญิงที่ถ ึกษาต่อคือผู้หญิงที'ไม่สามารถหาคู่ครองได้ คน 
รุ่นใหม่อย่างนะอีมะห์กลับมองว่าการถึกษาเป็นเรื่องที่เท่าเทียมกันระหว่างหญิงกับชาย ผู้หญิงทุก 
คนต่างถ ึกษาเล ่าเร ียนเพ ื่อม ีความก ้าวหน้าในชีว ิต ปัญหาของนะอีมมะห์คือปูไม่เห ็นด้วยกับเธอ 
และไม่อนุญาตให้เธอถึกษาต่อ นะอีมะห์จะต้องแต่งงานกับผู้ชายที่ครอบครัวของเธอเลือกไว้ให้ 
เท่านั้น

N ag u ib  M ahfouz, S u g a r S tree t, William M ayn ard  H u tch ins a n d  A n g ele  B otros S am aan .
(London: B lack S w an , 1997), pp .4 -5 .
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อย ่าง1ไรก็ดี การอีกษ'าฃองผู้หญิง'ในประเทศอียิปต์'จำกัดอยู่ท ี่ช ั้นประถมอีกษา เนื่องจาก 
ผู้ปกครองไม่เห็นด้วยที่จะส่งบุตรหลานออกไปไกลหูไกลตา เกรงว ่าถ ้าหากเด ็กหญ ิงเข ้าเร ียนใน 
ระดับชั้นมัธยมอีกษาเธอจะไม่ได้รับโอกาสในการแต่งงานและการมีคู่ อีกทั้งหน้าที่การงานก็ยังไม่ 
เป ิดกว้างหรือมีพ ื้นที่ให ้ก ับผู้หญิงมากนักวิชาชีพที่ด ีท ี่ส ุดสำหรับสตรีอ ีย ิปต์ม ีแค่ครูและพยาบาล 
ส่วนอาชีพอี,น  ๆ ยังคงไม่เอื้อให้กับผู้หญิงสักเท่าไร

“If she does well in elementary school, she’ll succeed in secondary 

school too. Girls to day are safer bet in school than boy."

Secondary school? ... That was what Zanuba wanted. Certainly not. ... 

he could not bear to have a daughter stroll off to school with bouncing breasts 

... and what about the fee?

“We don’t send our girls to secondary school. Why not? Because they’re 

not going to take jobs.”

A third man asked, “Does talk like this make sense in 1938?"

“เท our family, they’ll be saying it in 2038.”40

สังคมอียิปต์ยังเชื่อว่าการอีกษาของสตรีเป ็นเรองที่สามารถเกิดขึ้นจริงในอนาคต มะห์ฟูช 
ถ ึงก ับกล่าวหยอกเย ้าบรรดาผ ู้ปกครองในประเทศอีย ิปต ์ว ่าย ังคงไม ่ให ้ความสำดัญกับการอีกษา 
เท่าไรนัก พวกเขากังวลอยู่อย่างเดียวว่าพวกเธอจะไม่มีงานทำ พ่อแม่หลายๆคนในยุคนั้นจึงปล่อย 
วางและกำหนดทิศทางการอีกษาของเด็กผู้หญิงในครอบครัวไว้เพียงแค่ชั้นประถมอีกษา

เมื่อค่านิยมทางการอีกษาเรมเปิดโอกาสให้กับสตรี ผ ู้หญ ิงซาวอีย ิปต ์ก ็เร ิ่มท ี่จะอีกษาเล ่า 
เรียนมากขึ้น อัตรการอีกษาต่อระดับชั้นมัธยมและระดับอุดมอีกษาของสตรีอีย ิปต์มีมากขึ้น คณะ 
อักษรศาสตร์กลายเป็นคณะยอดนิยมของหญิงสาวผู้ใฝ่ฝันที่จะประกอบอาชีพครู สังคมก็ให้ความ 
นิยมกับการล่งบุตรหลานเข้าอีกษาต่อในคณะดังกล่าว

“Why are girls so interested in the Arts Faculty?"

40 Ibid., p. 151.
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“B ecause the teaching profession offers the more opportunities than 
m ost others.” [...]

Everyone laughed, even Ahmad, and desp ite  their vigorous protest the 
other Arts equally to medicine. For a long time nursing has been considered a 
w om an's job.41

บทสนทนาข้างต้นสะท้อนให้เห็นปรากฏการณ์ทางการสืกษาฃองสตรีที่น ิยมดีกษาต่อใน 
คณ ะอ ัก ษ รศ าส ต ร ์ น อ ก จากน ี้ย ังพ บ ว ่าการป ระกอบ อาช ีพ ข องส ต ร ีย ังไม ่เป ิด กว ้างม ากน ัก  
การด ีกษายังเป ็นไปตามค่าน ิยมท ี่ส ังคมเป ็นผ ู้กำหนดขึ้น  อาท ิเช ่น สตรีส่วน'ไห fบ่นิยมประกอบ 
อาชีพครู และพยาบาล เป็นต้น

4.3.2 กระแสบริโภคนิยม

นับตั้งแต่การเปิดประเทศในยุคเศรษฐกิจอิน!'เตาห์สภาพของชุมชนตั้งเดิมก็เปลี่ยนแปลง 
ไป โดยเฉพาะอย่างยิ่งสภาพของเศรษฐกิจโดยรวม ประซาซนส่วนใหญ่ยากจนลงเนื่องจากสภาวะ 
เงินเฟ้อ ส ินค้าอ ุปโภคบริโภคที่ม ืราคาแพงมากขึ้น ทำให้การดำเนินชีวิตของซาวไคโรและเมือง 
ใหญ่ๆต้องแสวงหาเงินตราเพิ่มขึ้นในทุกวิถีทางที่จะเป็นไปได้ สมาชิกในครอบครัวของชนชั้นกลาง 
ต้องออกหางานทำไม่เว้นแม้แต่เด็กสตรี และคนชรา ในอดีตพวกเขามืชีวิตอย่างพอเพียง และได้รับ 
การดูแลจากหัวหน้าครอบครัวโดยมิต้องอาทรถึงปัญหาอื่นใด นอกจากการเป็นลูกที่ด ี ภรรยาท่ีทำ 
หน้าที่แม ่บ ้านอย่างสมบูรณ ์สภาวะเศรษฐกิจด้งกล่าวก่อให้เก ิดปัญหาทางสังคมอื่นๆอีกมากมาย 
ตามมา เช่น การให้ความสำคัญกับครอบครัวน้อยลง เนื่องจากเวลาที่ร ัดตัว คนชราถูกทอดทิ้งให้ 
อยู่ภายในบ้านอย่างโดดเดียว เป็นต้น

นวนิยายเปิดฉากในฤดูหนาวที่ชายชราผู้หนึ่งตื่นขึ้นในยามอรุณรุ่งเพื่อทำการนมัสการต่อ 
พระผู้เป ็นเจ ้า เขาเรารำพ ึงรำพ ันต ่อพระผ ู้อภ ิบาลด ้วยความร ักและความยำเกรง ชายชราขอพร 
ให้แก่บรรดาลูกหลานของเขาที่กำลังหสับอยู่อย่างเหนื่อยล้า ลำหรับมุห์ตะชิมื ซาอิด (Muhtashimi 
Zayed) การได้ทำหน้าที่เป็นนาพักาปลุกยามรุ่งอรุณของครอบครัวเป็นหน้าที่ที่ด ีที่ส ุดเท่าที่ชายวัย 
ชราวัย 70 ปีจะสามารถทำได้

41 Ibid., p p . 121-122.
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At long last, I tear myself away from my reveries to awaken those 

asleep. I am alarm clock of this exhausted household.42

กิจวัตรของมุห์ตะชิมีจะเริ่มต้นด้วยการตื่นขึ้นในตอนเช้ามืดเพื่อทำนมาซชึ่งเป็นสิ่งที่ผู้ที่นับ 
ถ ือศาส น าอ ิส ลาม จะต ้องกระท ำด ้วยว ัน  5 เวลา ได้แก่ เว ล าเช ้า  เท ี่ยง บ ่าย  ค ํ่าและพ ลบ คา 
นอกจากการปฏ ิบ ัต ิก ิจในยามเช ้าแล ้วม ุห ์ตะซ ิม ืย ังม ือ ีกหน ้าท ี่หน ึ่งค ือปล ุกท ุกคนให ้ต ื่นข ึ้นมา 
ประกอบศาลนกิจและเพื่อประกอบกิจอื่นๆต่อไป ชายชราจะคอยเวลาให ้ท ุกๆคนตื่นด้วยการฟัง 
การจำเริญคัมภีร์อัลกุรอานทางวิทยุจนสมาชิกทุกคนในบ้านเสร็จสิ้นภารกิจส่วนตัวและมาพร้อม 
วันที่โต๊ะอาหาร รับประทานอาหารเช้าซึ่งปรุงขึ้นมาจากถั่วเป็นอาหารหลักชองครอบครัวมาช้านาน 
เม ื่อเวลาอาหารเช้าเสร็จสิ้น อัลวานและเฟาวัชต่างก็ออกไปทำงานช้างนอกบ้าน ฮานะห์ลูกสะใภ้ 
จะช่วยมุห ์ตะชิม ืล ้างจานจนเสร็จ เธอจึงตามพวกเขาออกไป มุห ์ตะชิม ืพบว่าตนเองต้องอยู่อย ่าง 
โดดเดียวลำพังในห้องพักเล็กๆนี้อีกครั้ง ลำหรับชายชราเช่นเขามีหน้าที่ทำความสะอาดห้องนอน 
ของตัวเอง ห้องนี้นเล่นพื้นที่สำหรับฟังอัล -กุรอาน'จาก'วิทยุ ฟังเพลงและดูโทรทัศน์แก้เหงาไปวันๆ 
หน่ึง

ภาพที่ผู้ประพันธ์ได้บรรยายไวิในฉากที่ปูเรามองความเปลี่ยนแปลงรอบๆบ้านของตนเอง 
จากบานหน้าต่าง ปลามารถมองเห็นแม่นํ้าไนล์และต้นไม้ บ้านของปูเป็นบ้านที่เก่าแก่หลังหนึ่งบน 
ถนนเลียบแม่นํ้าไนล์ท่ามกลางตึกสูงทันสมัย แม่น'าไนลํใด้เปลี่ยนแปลง'ไปและตัวปูเองก็เช่นวัน’ท่ี 
กำล ังต ่อล้ด ิ้นรนต่อต้านความโดดเดี่ยวและความชราภาพอย่างลำพัง การเปรียบเทียบให้เห็นถึง 
ความเปล ี่ยนแปลงของธรรมชาต ิท ี่ย ่อมม ืว ันเส ื่อมลลายไปตามกาลน ั้นเป ็นภาพที่บ ่งบอกอย่าง 
เด่นชัดว่าทุกสิงย่อมมืวันเปลี่ยนแปลง ดูอย่างแม่นํ้าไนล์เป็นต้น ในอดีตแม่นํ้าไนล์ล้อมรอบด้วย 
แมกไม้ล ีเข ียวอร่ามตา แต่วันนี้ถนนเลียบแม่นํ้าไนล์เต็มไปด้วยตึกสูงทันสมัยมาแทนที่ความอุดม 
สมบูรณ ์ทางธรรมชาติไปเส ียแล้ว ความทันสมัยท ี'โอบล้อมความเก ่าแก ่ชองบ ้านป ูก ็บ ่งบอกได้ 
เช่นวันว่า เศรษฐกิจในอดีตและปัจจุบ ันยังคงไม่ม ืความแตกต่งมากนัก ป ูย ังคงม ืฐานะท ี่ยากจน 
บ้านที'ปูอยู่อาคัยก็เป็นบ้านเก่าๆหลังหนึ่งที'อยู่ท่ามกลางตึกทันสมัย อดีตที'อยู่ท ่ามกลางปัจจุบันอัน 
เพื่องฟู

42 Ibid., p . 3-4.
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อัลวานเป็นตัวแทนของลูกๆอีกหลายๆคนในยุคนี้ที่ร ู้ส ึกโดดเดี่ยวเดียวดาย ขาดความรัก 
ความเอาใจใส่จากพ่อและแม่ท ี่ต ้องออกไปทำงานนอกบ้าน เขาคิดเสมอว่าตนเองเป ็นเด ็กกำพร้า 
พ ่อและแม่ของเขาต้องทำงานเช้าจรดเย็นจนไม่ม ีเวลาให้เขา ลัลวานบอกว่านโยบายอินทิเตาห็ให้ 
ครอบครัวเขาประสบกับหายนะ และความยากจนมากขึ้น

D ear G randpa, till when we go on learning things off by heart and 
parroting others? He’s my best friend. And I'm but an orphan. I lost my parents 
when they lost them selves in continuous work from morning to night, shuttling 
betw een the governm ent and private sector to eke out a m eager living. We m eet 
only fleetingly.43

อ ัลวาน ม ีเวลาพ บพ ่อก ับแม ่เพ ียงน ้อยน ิด เพ ราะท ั้งพ ่อและแม ่ต ้องทำงาน ห น ักเพ ื่อให ้ 
เพ ียงพ อต ่อค ่าใช ้จ ่ายใน ครอบ คร ัว  อ ัลวานเองก ็ต ้องแบกร ับภาระของครอบคร ัวด ้วยเซ ่นก ัน  
เน ื่องจากรายได้ของบิดามารดาไม่เพ ียงพอต่อค ่าใช้จ ่ายภายในบ้านในวัยเด ็กอัลวานจึงร ู้ส ึกเหงา 
และคิดอยู่เสมอว่าตนเองเหมือนเด็กกำพร้า ไม่มีพ่อแม่คอยดูแลห่วงใยเหมือนครอบครัวอื่น เมือ 
เขากลับบ้านเขาก็จะพบกับปูซ ึ่งท ั้งคอยเซากลับมา ปูเป็นเพื่อน'ที่ดีของเขา ปูคอยตักเตือนและให้ 
คำแนะนำเขาเสมอๆ

Our engagem ent w as announced in the N asser era and we were m ade to face 
reality in the days of Infitah. We sank  in the whirlpool of a m ad world. We are not 
even eligible for emigration. There is no dem and for philosophy or history 
majors. We are redundant. So many redundant people. How did we get to this 
point of no return? I am a man persecu ted  and burdened with responsibilities 
and doubts; she  is pretty and desirable. There I stand, broad a s  a dam , 
blocking her path.44

43 Ibid., p. 10.

44 Ibid., p. 12.
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อัลวานเก ิดมาในครอบครัวท ี่ม ีฐานะยากจน เขาจ ึงเป ็นชายหนุ่มท ี่ม ีความทะเยอทะยาน 
อัลวานพบรักกับรันดะฮ์หญิงลาวซึ่งเป็นเพื่อนเล่นกินมาตั้งแต่เด็กๆ คัลวานและรันดะฮ์หมั้นหมาย 
กันมานานหลายปีแล้ว พวกเขาไม่สามารถจัดงานแต่งงานได้เพราะปัญหาทางด้านการเงิน คัลวาน 
ค ิดอยู่เสมอว่าถ ้าหากแต ่งงานเขาจะต ้องม ีบ ้านด ี ม ีเฟอร์น ิเจอร์ท ี่ท ันสมัยและสวยงามและมีเง ิน 
มากพอที่จะจัดงานแต่งงานใหญ่โตได้ซ ึ่งเป ็นภาระที่บ ุคคลทั้งสองต้องรับผิดชอบร่วมกันเวลาได้ 
ล ่วงเลยมานานหลายป ี ทั้งสองหมั้นหมายกันตั้งแต่ยุคนาคิรและเมื่อมาถึงยุคอินทิเตาห์ฃองชาดัต 
ทั้งสองไม่สามารถแก้ปัญหาดังกล่าวได้ ส ิ่งเด ียวที่เขาและเธอมีคีอความรักเป็นเครื่องชี้นำเท่านั้น 
คัลวานอ้างปัญหาทางเศรษฐกิจที่ตกตํ่าเป็นเหตุให้เขาไม่ลมหวังในชีวิตคู่

มะห์ฟ ูชชี้ให ้เห ็นสาเหตุของความล้มเหลวในชีว ิตคู่ของหนุ่มสาวในยุคนั้น เพราะบุคคล 
กลุ่มนี้มักจะแสวงหาความสะดวกสบายในชีวิต ลุ่มหลงในชีวิตที่ฟ้งเฟ้อสะดวกสบาย ต้องการจะมี 
ในสิ่งที่คนอื่นมี ทั้งที่สิ่งเหล่านั้นไม่มีความจำเป็นในการดำรงชีวิต การมีชีวิตที่เกินจำเป็นเป็นสิ่งที่ 
ผู้ประพันธ์ตระหมักดีว่าเป็นหายนะของสังคม เพราะกระแสบริโภคนิยมทำลายระบบการดำเนิน 
ช ีว ิตด ั้งเด ิมของคนในสังคมอีย ิปต ์จากเด ิมท ีเคารพและศรัทธาในพระเจ ้า พอใจในลิงที'ตนเองมี 
กส ับกลายเป ็นทะเยอทะยานอยาก และไม่มีความเป็นตัวของตัวเอง ปล่อยให้ว ัตถุครอบงำจิตใจ 
คัลวานและรันดะฮํจึงเป็นตัวแทนของผู้ล ุ่มหลงอยู่ในกระแสบริโภคนิยมในอียิปต์ซึ่งมีมาจนถึงทุก 
วัน5

“Let’s  am use ourselves by counting our enem ies,” I once told her at the 
Pyramids Resthous.

“The Infitah  m onster and those expert crooks,” she said, joining in the
gam e.

“Would killing a million people be good enough?”
“Killing just one person would be good enough!” she  said, laughing.45

คัลวานและรันดะฮ์ต่างก็มองว่าอิทิเตาห์คือนโยบายเศรษฐกิจซึ่งเป็นดัตรูความรักของทั้งคู่ 
และกังทำให้ผู้คนเป็นล้านๆคนต้องประสบกับปัญหาความยากจนเช่นเดียวกันกับเขาและเธอ

45 Ibid., p . 27 -28 .
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I often tell my beloved grandson stories about the past เท the hope that 
he will, for a moment, se t aside his woes. I try to encourage him to read but he 
reads very little. He listens to me in am azem ent as  one who would want to 
believe what he hears(...)

“All I want now is an apartm ent and d ecen t dowry,” he says with laugh.
How can  I forget the w oes of the world when I think of my beloved 

grandson? The miracles of holy men are verily a wondrous thing!46

เม ื่อกระแสบริโภคนิยมไหลบ่าเข้ามาล่ส ังคมอียิปต์ประชาซนกลายเป็นผู้น ิยมในวัตถุ ใช้ 
จ ่ายอย่างฟ ุมเท ืเอย ท้ังที,ม ีเง ินน ้อยแต่ก ็ใช ้จ ่ายเก ินจำเป ็น บ้างต้องการความสะดวกสบายในชีวิต 
เซ่น ต้องการมีบ ้านสวยๆ และทันสมัย ม ีเฟอร์น ิเจอร์ตกแต่งบ ้าน ส ิ่งอำนวยความสะดวกเซ ่น 
รถยนต์เป็นที,นิยมในกลุ่มซนชั้นสูง บ ้างน ิยมสินค้านำเข ้าจากต่างประเทศ การแต่งกายตามสมัย 
นิยมกลายเป็นแฟชั้นของคนรุ่นหนุ่มลาว เป็นต้น

ผ ู้ประพ ันธ ์ได ้เสนอแนวทางแก ้ป ัญ หาให ้ก ับหน ุ่มสาวในส ังคมด ้วยแนวค ิดเศรษฐก ิจ 
พอเพียงดังที่มุห์ตะชิมีลอนหลานชายของตนอยู่เสมอๆว่า ให้มองชีวิตท่ามกลางวิกฤตการณ์ในแง่ดี 
และให้ศาสนาเป็นเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจ ถึงแม้ว่าวันนี้หลานของเขาจะมีความเป็นอยู่ท ี่ยากจนและ 
อยู่บนโลกที่เขาเปรียบเปรยว่าเลวร้ายสำหรับคนหนุ่มเซ ่นอํลวาน มุห์ตะซิมีคอยชี้แนะหลานชาย 
เชื่อมั่นในตนเอง และมีความเป็นอยู่ท ี่พอเพ ียง หลายครั้งท ี่เขาพยายามเล ่าถ ึงความท ุกข ์ยากของ 
ตนในวัยหนุ่ม มุห์ตะซิมีชีวิตที่สมถะ แต่เขาก็ลามารถดูแลครอบครัวให้ม ีความเป็นอยู่ท ี่ด ีได ้จาก 
รายได้ของอาชีพครูท ี่ม ีเพ ียงน้อยนิด ในกรณีนี้ผู้ประพันธ์ได้ชี้ให้เห็นว่ารูปแบบการดำรงชีวิตของ 
คนรุ่นเก่า ไม่ยึดติดกับวัตถุเพราะพื้นฐานหสักของความศรัทธาทำให้ชนรุ่นนั้นพอใจในสิ่งที่ตนเองมี 
อยู่โดยมิได้ทะเยอทะยายอยากได้ในสิงที่เก ินความจำเป็น ในทางตรงกันข้ามรูปแบบชีวิตของคน 
รุ่นใหม่กสับพยายามแสวงหาสิ่งที่เก ินความจำเป็นในการดำรงชีวิต ทำให้ชีวิตของพวกเขาตกอยู่ 
ภายใต้การแข่งข์นที่ไม่มีวันจบสิ้น ทุกคนต่างดิ้นรนเพื่อให้มีความทัดเทียมกับครอบครัวอื่นๆ แม้จะ 
มีฐานะของครอบครัวที่ด้อยกว่ามากก็ตาม

46 Ibid., p p . 2 4  -25.
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4.3.3 ช ีว ิตสมรส

มะห์ฟ ูชแสดงให ้เห ็นความแตกต่างในประเด็นชีว ิตลมรสของคนรุ่นเก ่าและคนรุ่นใหม่ 
ในนวนิยายชุด The Cairo Trilogy  และนวนิยายเรื่อง The D ay the L e a d e r W as K illed  การ 
แต่งงานและการเล ือกคู่ครองของบ ุตรชายและบุตรสาวมักจะผ่านการเล ือกสรรจากบิดามารดา 
โดยเฉพาะบุตรลาวจะมีการคัดเลือกคู่ครองที'ดีที'สุด นวนิยายเรื่อง Palace W alk กล่าวถึงชีวิต 
สมรสผ่านชัยยิด อะหมัดต่อชีวิตสมรสของบุตรลาว ดังเช่นอะอิชะฮ์ที่จะแต่งงานคับคะลืลนน ใน 
ฐานะบิดาเขารู้ส ึกเป็นห่วงและกังวลต่อชีวิตภายหลังการแต่งงานของลูกสาวเป็นอย่างมาก แม้ว่า 
ความสัมพันธ์ของเขาและลูกสาวจะห่างเหินคัน แต่สายสัมพันธ์ระหว่างพ่อคับลูกยังคงมีอยู่ตัวตน 
ของเขาเสมอ อย่างไรก็ตามจารีตเดิมถือว่าสตรีมีข้อเสียหายและอันตรายทั้งหลายที'เข้ามากระทบ 
กอรปคับการเป ็นเพศที่อ ่อนแอทางสรีรภาพต้องได้รับการดูแลเป ็นอย่างดีจากครอบครัวและคน 
ใกสัชิดที'เป็นบุรุษเพศ และถือเป็นคติที'สำคัญที'สุดสำหรับครอบครัวจะต้องคัดสรรคู่ครองที'ดีที'สุด 
ให้คับบุตรลาว เพื่อเป็นหลักประคันที่มนคงในชีวิต และยังเป ็นหลักประคันในการล่งมอบความ 
คุ้มครองจากครอบครัวไปล่คู่ครองของบุตรลาว

This is not to say  that I don’t love my daughters. เท fact, I love them a s  much a s  I 
do, Yasin, Fahmy, and Kamal each  equally. But how can  my mind be at rest 
when I know that I will carry them to a stranger one day. ...W hat can  a weak girl 
do when sh e 's  faced by a strange man far from the supervision of her father? 
What will her fate be if her husband divorces her one day, after her father had 
died?47

ในขณะที่การแต่งงานของคนรุ่นใหม่นั้นมีโอกาสในการเลือกสรรคู่ครองด้วยตนเองมากขึ้น 
แม้ว ่าท ัศนคติของบ ิดามารดาในอดีตและปัจจุบ ันต ่างคาดหวังให ้บ ุตรหลานของตนเองประสบ 
ความสำเร็จในชีวิตสมรส และพบคับคู่ครองที่ดีมีความนั้นคงในชีวิต มะห์พ่ชแสดงให้เห็นในอดีต 
บิดามารดาจะพิจารณาความพร้อมของการมีชีวิตคู่ของบุตรสาวก็ต่อเมือถึงวัยอันควร การแต่งงาน 
ของคนรุ่นเก่าจึงไม่มีเงื่อนไขมากเท่าคับคนรุ่นใหม่ ดังที่เห็นไดในนวนิยายเรื่อง The D ay The

Naguib Mahfouz, P a la ce  W alk, trans. W illiam Maynard Hutchins and O live E. Kenny

( London: Black Swan, 1994), p. 263.
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L e a d e r W as K illed  ในกรณีของอัลวานและรันดะฮ์ ตัวแทนของคนรุ่นใหม่ซึ่งประสบกับความ 
ล้มเหลวในชีวิตสมรสอันเนื่องมาจากความคาดหวังในชีว ิตสมรสที่ผ ูกพันอยู่ก ับความพร้อมทาง 
วัตถุมากจนเกินไป

- การเลือกคู่ครอง

การเลือกคู่ครองและการมีชีวิตครอบครัวของคนรุ่นหนุ่มลาวในยุคอิพิตาห์ที่ปรากฏในนว 
นิยายเรื่อง The D ay  the L e a d e r W as K/V/ed มะห์ฟูซสะท้อนให้เห็นว่าชายหนุ่มหญิงสาวยุคใหม่ 
ส ่วนใหญ่พ ิจารณาการมีช ีว ิตคู่บนพื้นฐานของวัตถุและการเงินเป ็นหลัก ชายหญ ิงสามารถครอง 
เร ือนก ันได ้ก ็ต ่อเม ื่อม ีความพร้อมและม ีสถานภาพทางการเง ินท ี่ม ั่นคงเท ่าน ั้น  หน ุ่มลาวในยุค 
อินพิตาห์ตัดสินใจที่จะมีชีวิตคู่ยากขึ้น และมีวัยที่สูงกว่าในอดีต

มุห์ตะชิมีพยายามแนะนำและตักเตือนไม่ให้หลานชายลุ่มหลงอยู่ในเรื่องของความรักและ 
วัตถ ุจนลืมความเป ็นจริงในลังคม อัลวานเป ็นชายหนุ่มช ่างฝ ันแต่เม ื่อต ื่นข ึ้นมาพบความจริงเขา 
กลายเป็นคนที่ล ังเลและขาดความเชื่อมั่น มุห์ตะชิมีลังเกตหลานชายของตนเองแล้วก็พบว่าอัลวาน 
ไม ่เคยค ิดท ี่จะแก ้ป ัญ หาด ้วยตนเอง แต่ม ักจะโทษว่าเป ็นเพราะผู้อ ื่นท ี่ทำให ้เขาต ้องประสบกับ 
ป ัญหา ต ังเช ่นท ี่เขากำล ังม ีป ัญหาเร ื่องการแต่งงานเพราะป ัญหาด ้านการเงิน เขาโทษว่าที่เขาไม่ 
สามารถอัดงานแต่งงานได้เพราะรัฐบาลที่ดำเน ินนโยบายอินทิเตาห ์ทำให ้เขาต้องหาเงินเพ ิ่มข ึ้น 
และมีฐานะที่ยากจนยิ่งกว่าเดิม

There’s  a last s tag e  called old age. I stretch out my hand to grip the ring of 
eighties at the peak  of the mountain. I am now entitled to brood on my last days, 
leaving the w oes of my country to its sons. เท my days, I fulfilled my obligations 
to the best of my abilities. I tried my best to inculcate in you a sen se  of 
commitment. But I shall continue to warn you of the perils involved in prem ature 
aging.

“Has the wily dervish forgotten the bad  old dissolute, happy-go-lucky
day?"
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Love has replaced fear betw een God Almighty and myself,(,..)48

วันหนึ่งชัยนับมารดาของรันดะฮ์มาพบปูของอัลวานเพื่อเจรจาให้อัลวานถอนหมั้นกับรัน 
ดะฮ์ชัยนัยปรารถนาที,จะให้บุตรสาวมีโอกาสพบคนที,ดีกว่า เนื่องจากเธอเห็นว่าอัลวานไม่สามารถ 
ดูแลบุตรสาวให้มีชีวิตที่ส ุขสบายตามข้อตกลงของฝ่ายหญิงได้ แม้ว่าปูจะอธิบายข้อเท็จจริงให้ฟัง 
เพียงใด ชัยนับก็ยังยืนยันตามข้อเสนอเดิมของเธอทุกประการ

“As far as  w e’re concerned, you people are out first choice, but for how 
long is sh e  supposed  to wait?" [...]

“Love m isleads, Muhtashimi Bey. And, now adays, love has becom e a 
god. W as yours a love match, Muhtashimi Bey?49

ในปัจจุบ ันก็เช่นกันพ่อแม่ซาวอียิปต์ส่วนใหญ่ยังเล็งเห็นถึงความเหมาะสมในการมีคู่ของ 
ลูกๆตนเอง ดังเช่นที,ชัยหนับได้เสนอบุรุษที,ม ีความเหมาะสมกับรันดะฮ์เพ ียงเพราะบุรุษหนุ่มผู้น ั้น 
รํ่ารวยและมีหน้าที่การงานที่มั้นคง

“I heard that Ibrahim Bey is ready to propose again,” [...] H e's an elderly 
man, the owner of a mining factory, who had proposed two years ago  and w as 
turned down. [...]

“But he’s a widower and a father!” I said, objecting.
“He’s also rich, and is ready to accep t you just as  you are," sh e  pleaded. 
“It’s  not a matter of buying and selling.”[...]
“Time is ruining out..." she  said  in a com passionate tone.
“I won’t be the first spinster in history,” I said defiantly.50

48 Ibid., pp. 49-50.
49 Ibid., p. 37.
50 Ibid., p. 58-59.
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บทสนทนาระหว่างรันดะฮ์และแม่นนสะท้อนให้เห็นอย่างชัดเจนว่า ผู้เป็นแม่ปรารถนาให้ 
ล ูกลาวรองตนนั้นได้แต่งงานกับบุรุษผู้เพ ียบพร้อมทั้งการงานและการเงิน ชัยนับเสนอให้ลูกสาว 
พิจารณาชายที่เธอจัดหาให้ อันจะเป็นหลักประกันใด้ว่ารันดะฮ์และครอบครัวจะมีความเป็นอยู่ที่ดี 
อย่างแน่นอน ช ัยหนับเองก็พ ิจารณาแล้วว่าร ันดะฮ์อายุมากขึ้น ลมควรที่จะแต่งงานได้เสียที ทว่า 
รันดะฮ์กลับมองเจตนาของมารดาอีกอย่างหนึ่ง เธอคิดว่าการแต่งงานไม่ใช่เรื่องการชื้อชาย แต่เป็น 
เรื่องของความรัก เธอไม่ต้องการแต่งงานกับคนที่เธอไม่รัก เธอรักอัลวานมาก เธอยอมที่จะเป ็น 
หญิงโสดต่อไปเรื่อยๆดีกว่าทีจะแต่งงานกับชายที่เธอไม่เคยสนใจ

รันดะฮ์และชัยหนับอาจจะเป็นตัวละครที่สร้างความรู้ส ึกช ัดแย้งในจิตใจของผู้อ ่านซาว 
อ ีย ิปต ์ท ี่น ับถ ือศาสนาอ ิสลาม การแต ่งงานไม ่ได ้ข ึ้นอยู่ก ับการม ีเง ินมากมาย หรือการมีฐานะที่ 
มั่นคง และความรักเป็นเครื่องชี้นำ แต่การแต่งงานหรือการเลือกคู่ต้องมาจากองค์ประกอบของคุณ 
งามความด ีของฝ ่ายชายและฝ ่ายหญ ิง คู่ช ีว ิตจะต้องอยู่ในกรอบของคุณงามความดีและการให้ 
เกียรติซึ่งกันและกันนั้นย่อมดีกว่าการมีทรัพย์สมปติมากมาย

ผู้ประพันธ์พยายามชื้ให้เห็นว่ารันดะฮ์เป็นหญิงสาวยุคใหม่ที่ยึดถือความรักเป็นเครื่องซี้นำ 
เธอไม่ต้องการแต่งงานเพราะชายผู้นั้นรํ่ารวย มีการงานที่ดี หรือมีความเหมาะลมกับเธอ เธอยอมที่ 
จะอยู่กับอุดมการณ์ความรักกับชายที่ไม่ประสบความสำเร็จเช่นอัลวาน เขาเป็นคนจน ไม่มีบ้าน ไม่ 
มีรถ และไม่มีอนาคตที่มั่นคงสำหรับเธอ และเมื่อมารดาของเธอพยายามซี้นำให้เธอพบความจริง 
ในลังคมท ุกวันน ี้ ท ุกคนต้องด ิ้นรนแข ่งช ันก ันเพ ื่อความอยู่รอด หากรันดะฮ ์ม ีอนาคตท ี,มั่นคง 
แต่งงานกับผู้ชายที่มีฐานะรํ่ารวยซึ่งสามารถพยุงฐานะอันยํ่าแย่ของครอบครัวเช่นอิบราฮิมต่างหาก 
ที'จะทำให้เธออยู่รอดในภาวะเศรษฐกิจทีตกตำเช่นนี้ได้ I

I hadn't been  absolutely honest เท expressing how I actually felt. The fact is I 
want assert myself but not at the expense  of my dignity. There should be both 
money and respectability. Anwar Allam has both. Had he been a dubious 
person, it would have probably been known already. At least, he’s accep tab le  
and not physically repulsive. The a g e  difference betw een US is not 
unreasonable. As for love, it would be foolish to think about it right now.51

51 Ibid., p .59 .
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หลัง1จากท ี่อ ัลวานบอกเล ิกก ับร ันดะฮ ์ มารดาจ ึงเร ่งร ัดให ้เธอเล ือกค ู่ครองและแต ่งงาน 
โดยเร็วที่สุด ด้วยวัยที่ล ่วงเลยมาเกือบสามสิบปี รันดะฮํจึงตัดสินใจเลือกอันวารุ อาลัม เจ้านายของ 
เธอเป็นเจ้าบ่าว อันวารุเป็นบุรุษที,มั่งมีในทรัพย์สิน แม้ว ่ารูปล ักษณ์ของเขาจะด้อยกว่าอัลวาน แต่ 
ภาพรวมของอันวารุก็ดีกว่าอัลวานมาก ไม่ว่าจะเป็นในแง่ของฐานะทางลังคม ตำแหน่งหน้าที่การ 
งานที'มั่นคง ทำให้รันดะฮ์ปฏิเสธความรักที'เธอเคยยึดถือเป็นอุดมคติ และยอมรับความเป็นจริงใน 
ชีวิตของเธอ

When I was alone with my mother, I asked  her what she  thought we 
could afford to contribute on our side.

“Nothing on your father’s  side. As for me, I still have som e jewelry which 
I can  sell to get your trousseau ready. The man had better know everything 
though,” sh e  said bitterly.

The bitterness of experience I had undergone had just about destroyed 
the hallow m asques of diffident. I had matured in the p ro cess far more than I 
had ever im agined.52

อันวารุ อาลัมได้หมั้นหมายกับรันดะฮ์พิธีได้ถูกจัดขึ้น ณ แฟลตของรันดะฮ์อย่างเรียบง่าย 
และไม่เอ ิกเริก รันดะฮ์ไม่ได้แจ้งข่าวให้เพ ื่อนๆร่วมในพิธีน ี้เลย ค ุลลตานน ้องสาวของเขามอบ 
สร้อยทองฝ ังเพชรราคาแพงให ้เป ็นของขว ัญ  ด ูประหน ึ่งว ่าร ันดะฮ ์พ ึงพอใจก ับของขวัญล ํ้าค ่า 
เหล ่านั้น เม ื่อเธออยู่ตามลำพิงกับพ ื่สาวเธอก็ร ํ่าไห ้ออกมาด้วยความเส ียใจ เธอกล่าวกับพ ื่ลาวว่า 
เธอรู้สึกเหมือนว่าได้สูญเสียสิงที,มีค่าทีสุดในชีวิตไป พี,สาวของเธอก็กล่าวว่าถึงเธอจะไม่เห็นด้วย 
แต่ก็ฃอให้ให้เวลาเป็นผู้รักษาทุกสิ่ง

He wants to get married a s  soon as possible and  I can  find no excuse 
for procrastinating. We decided  to hold the celebrations in Gulstan H anem ’s 
villa. My father, though, was unable to attend by the com pany’s top executives

52 Ibid., p .60 .



167

and  ล group of businessm en. I wore the inevitable m ask of joy. เท fact, I had 
long prayed— and w as determ ined— to succeed .

I had genuine desire to try to make it work and adjust to my new life.... 
Suffice it that I now feel that I could com e to love Anwar one of these  days.53

ผู้ประพันธ์ได้ซ ี้ให ้เห็นว่าการสมรสของคนรุ่นใหม่ตั้งอยู่บนพื้นฐานของความพร้อมของ 
วัตถุเป็นอันดับแรก โดยมิได้คำนึงถึงคุณค่าแห่งจิตใจ คืลธรรม และคุณงามความดีท ี่ค ู่สมรสพึงมี 
ทำให้ในระยะต่อมาปัญหาของการหย่าร ้างได้ทวีความรุนแรงมากขึ้นจนกลายเป ็นปัญหาใหญ่ท ี่ 
สำคัญอีกปัญหาหนึ่งในสังคมอียิปต์

รันดะฮ์รูสึกเหมือนว่าการแต่งงานครั้งนี้เธอต้องสวมหน้ากากต้อนรับแขก เธออยากให้อัล 
วานเป็นเจ้าบ่าวของเธอมากกว่าที่จะเป็นอันวารฺ งานฉลองการแต่งงานจัดขึ้นที่บ ้านคุลสตาน เธอ 
หวังเป็นอย่างยิงว่าเมื่อเวลาผ่านไปเธอจะสามารถรักอันวารฺใด้สักวันหนึ่ง

เก the days that followed, there w as an uninterrupted stream  of well 
wishers, particular on my side of the family. But what’s  about these  men? They 
com e bearing gift. We welcom e them and offer them drinks. Night after night, 
this w retched stream  of men, som e of them are most persistent. I w as worn out 
by these  perm anent fixtures and  by having to exert painstaking efforts at being 
courteous. [...]

My job here is to be courteous, to entertain, an offer drinks. He was not 
even satisfied which that, and  soon informed me that he could no longer 
postpone his evening duties and  that I would myself have to be responsible for 
receiving and entertaining g u ests .54

ภายห ส ังร ันดะฮ ์พ บว ่าการแต ่งงานของเธอกลายเป ็น เคร ื่องม ือให ้ก ับอ ันวาร ฺแสวงหา 
ผลประโยชน์ทางธุรกิจกับบรรดาแขกที,มาเย ี่ยมเย ือนครอบครัวของเธอ หน้าที่ของรันดะฮ์คือการ

53 Ibid., p.71-72.
54 Ibid., p.72-73.
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บริการเครื่องดื่มให้กับพวกนักธุรกิจหนุ่มในยามเย็นเป็นประจำทุกวันจนเธอรู้สึกทนไม่ไหวอีกต่อไป 
วันเวลาของรันดะฮ์ช่างเป็นช่วงที่ทุกข์ทรมานมาก เธอต้องแสร้งทำเป็นร่าเริงต่อแขกทุกคนที่มางาน 
เลี้ยง เม ือเธออยู่ตามลำพังกับอันวารฺเธอก็ถามเขาว่าทำไมต้องทำเช่นนี้ ทำไปเทืออะไร อันวารฺ 
บอกรันดะฮ์ว่าธุรกิจของเขามืค่ามากในลายตาของลูกจ้างหนุ่ม อนาคตของพวกเราคืองานที่บริษัท 
และเป็นเล้นทางลัดไปอีกระดับหนึ่งได้ ดังนั้นรันดะฮ์จึงต้องทำให้เขารู้สึกเหมือนอยู่ที่บ้าน ความคิด 
ของอันวารฺแสดงให้เห็นว่าผลประโยชน์ทางธุรกิจมืความสำคัญมาก อันวารุไม่สนใจว่ารันดะฮ์จะ 
รู้สึกอย่างไร เขาแต่งงานกับเธอเทือผลกำไรทางธุรกิจ เขาไม่ได้รักรันดะฮ์จริง รันดะฮ์เองก็ไม่ได้รัก 
อันวารุ ทั้งลองอยู่บนพื้นฐานของปัจจัยทางการเงิน รันดะฮ์อยากมืชีวิตที่ดี ร ํ ่า รวยและมีส า ม ีที่ใครๆ 
ก็นับหน้าถือตา อันวารุ อาลัมต้องการหญิงสาวที'บ ุคลิกดีคอยต้อนรับแขกที,ม าเย ี่ยม เย ือน เพ ื่อ  
ผลประโยชน์ทางธุรกิจ รันดะฮ์จึงเป็นเหยื่อทางธุกิจของอันวารุไปโดยปรัยาย

ส่วนอัลวานเมื่อถอนหมั้นกับรันดะฮ์แล้ว ชายหนุ่มก็หันไปคบกับคุลลตานน้องสาวของอัน 
วารุ เพราะเธอเป็นหม้ายสาวผู้มืรูปสมบัติเพริยบพร้อม อีกทั้งสินสมรสจำนวนมากจากการหย่าร้าง 
ทำให้เธอเป็นที'สนใจของชายผู้หวังที'จะรวยทางลัดอย่างอัลวาน เขาไม่สนใจหรือลังเลแม้แต่น้อยที' 
จะคบกับเธออันคู่รัก

มะหัฟูซเป็นห่วงรูปแบบชีวิตของคนรุ่นใหม่ เขากังวลว่าถ้าหากบุคคลกลุ่มนี้ม ืรูปแบบชีวิต 
ที่ฟ้งเฟ้อ ไม่รู้จักเพียงพอ หรือให้วัตถุมีอำนาจเหนือการดำรงชีวิตของตนเอง พวกเขาก็จะไม่พบกับ 
ความสุขในชีวิตซึงเป็นผลเสียหนึ่งของการไหลบ่าทางวัฒนธรรมตะวันตกที'เข ้ามาส่ส ังคมอียิปต์ 
อย่างรวดเร็ว ผู้ประพันธ์มิได้บอกแก่ผู้อ ่านว่าผลกระทบของจักรวรรดินิยมจะสิ้นสุดลงเมื่ออียิปต์ 
ได้รับการปลดปล่อยให้หลุดพ้นจากการเป็นดินแดนใต้อาณัติ ทว่าการครอบงำรูปแบบใหม่ได้แพร่ 
ขยายเข้ามาส่ประเทศอียิปต์อ ีกครั้งน ั้นคือ รูปแบบการดำรงชีวิตแบบตะวันตกที่กำลังปะทะกับวิถี 
ดั้งเดิมซึ่งนับวันผู้คนในลังคมกำลังจะลืมเลือน

- ปัญหาการหย่าร้าง

การแต่งงานและการมีชีวิตคู่ของประชาชนซาวอียิปต์ยุคใหม่กลายเป็นปัญหาลังคมที่ยาก 
จะเย ียวยาแก้ไข หลายคู่ต ้องประสบกับปัญหาการหย่าร้างเพราะปัจจัยทางเศรษฐกิจเป ็นสาเหตุ 
หลัก เม ื่อครั้งความรักกำลังเบ ่งบานทุกสิ่งเป ็นเหมือนความฝัน เมื่อวันหนึ่งครอบครัวประลบกับ 
ป ัญหาทางด ้านการเงิน พวกเขาจึงตัดสินใจหย่าร้างกันโดยไม่มีสาเหตุ เช่นเดียวกับพื่สาวของรัน
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ดะฮ์ เธอประลบกับปัญหาการหย่าร้างเพราะไปด้วยกันไม่ได้กับสามีของตนเอง ท้ายที่ส ุดเธอต้อง 
กลับมาพึ่งทางบ้านและไม่มีงานทำ

Sanaa, my sister—a divorcee who shares my room— has com e to join US too. 
She’s taking secretarial courses in a private institute in the hope of finding a job. 
She doesn 't want to be a  burden on anyone. (...)

My sister S anaa m ade a love match, w as content with her secondary- 
school certificate, with being a housewife, and having a landed young 
gentlem an for a husband. But it d idn’t work out and love simply died. As usual, 
accusing fingers w ere pointed at the other party. But sh e ’s a nervous person 
and erupts like a volcano for the m ost trivial reason.55

ซานะฮ์แต่งงานกับคนรักของเธอเมื่อเธอเรียนอยู่ช ั้นมัธยม ชีวิตสมรสซองซานาไม่ราบรื่น 
ดงที่เธอหวังไว้ ซานาไม่มีงานทำ เธอจึงทำหน้าท ีแม ่บ ้านคอยดูแลสาม ี ท ้ายท ี่ส ุดชีว ิตคู่ประลบ 
ความล้มเหลว ซานากลายเป ็นหญ ิงหม้ายและต้องกลับมาอยู่ท ี่บ ้านพ ่อแม ่ เมือเธอเผชิญกับโลก 
แห ่งความจริง พ ่อแม ่ก ็ต ้องทำงาน ห าเล ี้ยงครอบคร ัว ร ันดะฮ ์ต ้องเก ็บ เง ินไว ้เพ ี่องานแต ่งงาน 
ซานะอ์ไม่ต้องการเป็นภาระให้กับครอบครัวจึงเริ่มเข้าเรียนที่สถาบันเลขานุการแห่งหนึ่ง เธอหวังว่า 
จะมีงานทำและเริ่มต้นชีวิตใหม่ได้อีกครั้ง ชานะฮ์เป็นตัวแทนของหญิงสาวที่ประสบความล้มเหลว 
ในช ีว ิต คู่ ผ ู้ประพันธ์ให้ข ้อลังเกตว่าเธอมีวุฒ ิภาวะที่ย ังไม่พร้อมที,จะแต ่งงาน อาล ัยความรักเป ็น 
พื้นฐานของการสร้างครอบครัว ป ัจจ ัยการหย่าร ้างในลังคมอีย ิปต ์ย ังม ีอ ีกมากมาย แต่ชานะฮ์เป็น 
ตัวอย่างหนึ่งที่ซี้ให้เห็นการใช้ชีวิตคู่อย่างไม่รอบคอบ ซึ่งเกิดขึ้นอยู่บ่อยครั้ง

ต ัวอย่างหนึ่งท ี่เห ็นได้ซ ัดเม ื่ออ ันวารฺ อาล ัมพยายามหว ่านล ้อมให ้ร ันดะฮ ์คล ้อยตามถ ึง 
ปัญหาของการใช้ช ีว ิตคู่ในปัจจุบ ันว่าต้องเกิดขึ้นจากความเหมาะสมจะดีท ี่ส ุด ความรักกลายเป ็น 
อุดมคติของผู้ที่เ,พ้อฝัน การตื่นขึ้นมาพบความจริงจะทำให้รันดะฮ์มีความสุข

“Miss Randa, I have a story that will interest you." (...)

55 Ibid., p .1 6 .1 7 .
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“She was a young doctor en g ag ed  for a many years to a colleague of 
hers, also a doctor. They despaired  of ever getting married and broke off their 
engagem ent. She then married a rich m erchant from Wilkalat al-Balah and 
consen ted  to stay at home a s  a simple housewife,” he said .56

การที่อันวารุอาสัมเล่าเรื่องราวที่เกิดขึ้นกับแพทย์หญิงผู้นี้ให้รันดะฮ์ฟังก็เพื่อเป็นสื่อให้เธอ 
รู้ว ่าถ ้าหากเธอแต่งงานกับอัลวานผู้ยากจน ชีวิตของเธอก็จะพบกับความทุกข์ยาก แต่ถ้าหากเธอ 
ต ัดส ินใจแต่งงานกับชายผู้รำรวยและมั่นคงเธอจะมีความสุขกับช ีว ิตและไม1ต ้องลำบากทำงาน 
ต ั้งแต ่เช ้าย ันค ํ่าเช ่นน ี้ อ ันวารุเป ็นบุคคลที่เล ็งเห ็นถึงป ัญหาการล่มลลายของชีว ิตสมรสของคน 
ห น ึ่มสาวเป ็นอย ่างด ี น ายท ุน เช ่น เขาร ู้ว ่าการห ย ่าร ้างของคน ห น ุ่มส าวม ีป ัจจ ัยมาจากกความ 
ต้องการที่ไม่สิ้นสุด เขาเชื่อว่ารันดะฮ์ก็คงเหมือนหญิงสาวคนอื่นๆในสังคมที่ปรารถนาความเป็นอยู่ 
ท ี่สะดวกสบาย มีชีวิตคู่ที'มั่นคง มีความมั่งคั่งในทรัพย์ส ินเงินทอง เขาจึงเสนอทางเล ือกในชีว ิต 
สมรสให้รันดะฮ์พิจารณา โดยมีเขาเป็นตัวเลือกที่เด่นที่สุดในกรณีตังกล่าว

ในที่สุดชีวิตสมรสของรันดะฮ์ต้องประสบกับความล้มเหลว เธอหย่าขาดกับอันวารุ อาสัม 
เพราะทนไม่ได้ที่ตนเองต้องทำหน้าที่ดูแลแขกผู้ชายของสามี การตัดสินใจเพียงชั่ววูบของเธอนำมา 
ซึงความผิดหวังและเสียใจของบิดามารดา รันดะฮ์ตัดสินใจอย่างเด็ดขาดแล้วว่าเธอจะไม่ยอมเป็น 
เครื่องมือแสวงหาผลประโยชน์ของอันวารุอีกต่อไป แม้ว ่าเธอจะกลายเป ็นหญ ิงหม้ายเหมือนซา 
นะฮ์พีสาวของเธอก็ตาม

มะห์ฟูซนำเสนอประเด็นเรื่องชีวิตสมรสเพื่อขึ้ให้เห็นปัญหาของคนรุ่นใหม่ที่ยึดติดกับวัตถุ 
การใช ้ช ีว ิตค ู่ของคนรุ่นหน ุ่มสาวอยู่บนพ ื้นฐานของความม ั่นคงทางการเง ินมากจนเก ินไป ซ่ึง 
ท้ายที่สุดแล้วพวกเขาก็พบกับความไม่สมหวังในชีวิตคู่ บ้างก็ตัดสินใจสิ้นสุดชีวิตคู่ด ้วยการหย่าร้าง 
ป ัญหาต่างๆ ที่เกิดขึ้นเหล่านี้นับวันจะมากขึ้นจนกลายเป็นเรื่องที่คนรุ่นใหม่ยอมรับได้ในที่สุด การ 
เยียวยาและแถ้ใขปัญหาเหล่าน ี้จะเก ิดขึ้นได้ก ็ต ่อเม ื่อคนรุ่นหนุ่มลาวตระหนักถึงความสำคัญของ 
การมีชีวิตคู่อย่างมีความรับผิดชอบ และอยู่บนพื้นฐานของความพอเพียง

56 Ibid., p .31 .



4 .3 .4  ว ิก ฤ ต จ ร ิย ธ ร ร ม

การแทรกแซงของชาติมหาอำนาจตะวันตกเริ่มมีบทบาทและเริ่มเข้ามาล่การดำเน ินชีวิต 
ของประชาชนซาวอีย ิปต ์มากขึ้น การครอบงำทางความคิดถ ือเป ็นจักรวรรดิน ิยมรูปแบบใหม่ท ี่ 
กำล ังเป ็นภ ัยค ุกคามส ังคมท ี่ม ีเอกล ักษณ ์เป ็นของตนเอง ผ ู้ประพ ันธ์ว ิพากษ ็ว ิจารณ ์ว ิกฤตการณ ์ 
ต่างๆที่เกิดขึ้นในลังคมเมืองด้วยการสะท้อนซะตากรรมของคนรุ่นหนุ่มสาวที่ได้รับผลกระทบเหล่านี้ 
โดยตรง และผลกระทบเหล่านี้ก็กำลังบั่นทอนคุณงามความดีของลังคมที่มีรูปแบบชีวิตของการเป็น 
ผู้ศรัทธาไปล่การดำรงอยู่เพื่อความอยู่รอดของตนเองเท่านั้น
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มะห์พ ่ซนำผู้อ ่านมาล่ชะตากรรมของตัวละคร อัลวานมีชีวิตที่ดำเนินไปบนความสิ้นหวัง 
ความรู้ส ึกที'ล ้มเหลวของชายหนุ่มผู้หนึ่งที่เก ิดมาในครอบครัวที,ยากจน เขาต้องแบกรับภาระทุก 
อย่างของครอบครัวตั้งแต่วัยรุ่น เฉกเช่นคนรุ่นใหม่ซึ่งดำเนินชีวิตท่ามกลางความยากเข็ญในยุคที่ 
ว ัตถ ุม ีค ุณค่ามากกว่าความเอ ื้ออาทรที่เคยให ้ก ัน ล ังคมที่ม ีแต ่การเอารัดเอาเปรียบ ยุคที่เด ็ก สตรี 
และคนชราต ้องช ่วยก ันทำงานหามรุ่งหามคํ่าเพ ื่อช ่วยประคองสภาวะบ ีบร ัดทางเศรษฐกิจของ 
ครอบครัว ณ เวลานั้น สมาชิกในครอบครัวแทบจะไม่มีเวลาให้แก,กันเหมือนเช่นในอดีต เด็กจำนวน 
มากต้องเผชิญกับสภาวะไร้พ่อขาดแม่เมื่อพวกเขาต้องออกไปทำงานนอกบ้านจนไม่มีเวลาให้กับ 
ครอบครัวของตนเอง เมื่อชีวิตของเด็กๆเหล่านั้นเติบโตขึ้นเป็นผู้ใหญ่ เขาก็ต้องเผชิญเคราะห์กรรม 
แบบเดียวกันกับคนรุ่นพ่อแม่ ซ ํ้าร้ายยิ่งไปกว่านั้น พวกเขาต้องตกเป็นเหยื่อของนโยบายเศรษฐกิจ 
อินทิเตาห์ ต้องแบกรับภาระหนี้สินที่ตนเองไม่ได้เป็นผู้ก่อ ปัจจัยพื้นฐานในการดำรงชีวิตล้วนต้อง 
ใช้เงินเป็นสิ่งแลกเปลี่ยน ผู้ที่มีฐานะรํ่ารวย มีเงินทองมากมายกลับกลายเป็นบุคคลผู้ม ีเก ียรติ ได้รับ 
การยกย่องจากลังคม ทำให้คนรุ่นหนุ่มสาวยุคใหม่ตกอยู่ภายใต้กระแสวัตถุนิยมที'ไหล่บ่าเข้ามา 
จนมองไม่เห็นภัยที่แอบแฝงมากับค่านิยมเหล่านั้น พวกเขาจึงพยายามผลักตันตนเองในทุกวิถีทาง 
ไม่ว ่าจะถูกหรือผิดเพ ื่อเล ื่อนสถานะความเป ็นอยู่ให ้ท ัดเท ียมกับชนชั้นส ูง พวกเซาเหล่าน ี้ยอม 
แม้กระทั่งขายเกียรติศักดิ้ศรีของตนเองเพื่อความก้าวหน้าในชีวิต เช่นเดียวกับอัลวาน และรันดะฮ์ 
เป ็นตัวแทนของคนรุ่นใหม่ที่เล ือกทางชีวิตในรูปแบบของผู้แสวงหาความก้าวหน้าและโอกาสใน 
ชีวิต อัลวานยอมถอนหมั้นกับคนรักและผิดคำส ัญญากับเธอเพราะเขารู้ส ึกว่าตนเองไม ่ม ีความ 
พร้อมในการแต่งงาน เนื่องจากอัลวานตั้งมาตรฐานในการใช้ชีวิตคู่เกินกว่าฐานะของตนเอง ซึ่งคน 
รุ่นหนุ่มสาวล่วนใหญ่ในเมืองหลวงก็หลงไปตามกระแสตังกล่าวเช่นเดียวกัน
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เมื่ออัลวานพบว่าตนเองไม่อาจบรรลุเป้าหมายในชีวิตและเวลาแห่งการรอคอยของรันดะฮ์ 
ลิ้นสุดลง ครอบครัวของรันดะฮ์ตัดสินใจให้เธอแต่งงานกับชายที่มีฐานะรํ่ารวย ในที่สุดเธอแต่งงาน 
กับอันวารุเพราะคิดว่าเขาเหมาะสมกับเธอที,สุด ภายหลังรันดะฮ์พบว่าคู่สมรสของเธอกลับใช้การ 
แต่งงานเพื่อประโยชน์ทางธุรกิจโดยไม่คำนึงถึงเกียรติและดักดิ้ศรีของภรรยาที่พึงได้รับจากสามี

ท้ายที่ส ุดรันดะฮ์หย่าขาดกับอันวารุและถูกเพื่อนร่วมงานนินทาถึงสาเหตุของการหย่าร้าง 
ในเวลาอันรวดเร็ว อัลวานผู้ช ึ่งยังคงผูกพันและยังคงรักและห่วงใยรันดะฮ์เช้าไปแสดงความเสียใจ 
กับเธอ เขาได้ยินข่าวลือในทางลบมากมายเกี่ยวกับอันวารุเป็นต้นว่า เขามีพฤติกรรมฒี'ยงเบนทาง 
เพศ หรือมีความลัมพันธ์ลึกซึ้งกับน้องลาวของตัวเอง และอื่นๆอีกมากมาย รันดะฮ์ระบายความ 
ทุกข่ในชีวิตสมรสอันแสนลันและเปิดเผยเรื่องที่เกิดขึ้นกับเธอให้ชายหนุ่มฟัง อัลวานได้ยินดังนั้นก็ 
รู้สึกส้ิ'นห1วังและ’ฃบ่ข่ืน'ไจท่ี,ไม่สามารถปกป้องดักดิ้ศรีของรันดะฮได้

อ ัลวานฝังใจก ับเหตุการณ ์ท ี่เก ิดข ึ้นก ับคนรักและสะสมความเกลียดช ังอ ันวารุในห ัวใจ 
ตนเองอย่างลึกขึ้ง อัลวานครุ่นคิดถึงปัญหาต่างๆที่ได้ประสบมา กอรปกับได้ยินข่าวจากสถานีวิทยุ 
ชองทางการแจ้งให้ทราบว่าประธานาธิบดีอันวารุ ชาดัตถูกลอบลังหารกระทั่งเขาเสียชีวิตในที'สุด 
ความรู้ส ึกผ ิดหวังนานาประการในชีว ิต ไม ่ว ่าจะเป ็นปัญหาครอบครัว ว ิกฤตการณ ์ท ี่เก ิดข ึ้นก ับ 
ประเทศชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่งปัญหาที่เกิดขึ้นกับคนรักได้ถาโถมเช้ามาในจิตใจอย่างรุนแรงทำ 
ให้ขาดความยับยั้งชั่งใจ

ชายหนุ่มเด ินไปอย่างไร้จ ุดหมายและพบว่าตนเองยืนอยู่หน ้าบ ้านของคุลสตาน เมื่อ 
อัลวานเห็นรถยนต์ของอันวารุจอดอยู่ เขาก็ปรี๋เช้าไปในบ้านและพบอันวารุจึงบันดาลโทษะและด่า 
ว ่าเขา จากนั้นก็พ ุ่งเช้าไปชกต่อยอันวารุท ีหน้าอกหลายครั้งจนเขาล้มลงไป คุลลตานได้ยินเสียง 
เอะอะโวยวายจึงเข ้ามาระงับเหต ุการณ ์ เธอตกใจและกรีดร้องออกมาเมื่อพบว่าอันวารุพี่ชายของ 
เธอเสียชีวิตไปแล้วเนื่องจากหัวใจวายจากการซกต่อย คุลลตานชึงมีใจให้กับชายหนุ่มในฐานะคน 
รักและหวังจะได้แต่งงานด้วย เธอขอร้องให้อัลวานอยู่เฉยๆและให้การกับตำรวจว่าพี่ชายของเธอ 
เสียชีวิตด้วยโรคหัวใจ โดยไม ่แจ ้งเร ื่องการทำร้ายร ่างกาย คุลลตานทำเหมือนไม่มีอะไรเกิดขึ้น 
อ ัลวานไม่เช้าใจว่าเหตุใดหญิงสาวถึงต้องปกป้องและรู้เห ็นเป็นใจกับเขาด้วย การทำร้ายร ่างกาย 
อันเป็นสาเหตุที'นำไปส่ความตายถือเป็นอาชญากรรม ผิดจริยธรรมและดีลธรรม การมุ่งเอาชีวิต 
ผู้อ ื่นจะโดยเจตนาหรือไม่ก็ตามถือว่าผิดหลักการทางศาสนา ในที่ลุดอัลวานก็ได้สติและสำนึกผิด 
กับสิ่งที่ตนเองเป็นผู้ก่อ เขาจึงสารภาพสิงที่เกิดขึ้นทั้งหมดกับรันดะฮ์ และเช้ามอบตัวกับตำรวจ
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After Elwan’s d isappearance, I am reduced  to utter loneliness. As for the world 
around, it is aspiring to new hope. How courageous Randa turned out to be: 
going to court to defend the young man— and with such  decency  and dignity. It 
w as lucky that the crime w as interpreted a s  beating that resulted in death. Years 
will go by and then he will leave prison having m astered  som e skill or other. He 
will then be a better position to m eet the challenges of life and relize his hopes. I 
do not think I shall s e e  him again. But he will find my room vacant and will be 
able to have it and get married to his sweetheart. Have I perchance lived too 
long? And have I, unknowngly, played a part in aggravating his problem ?

The Time has com e for me to join the ranks of those who dedicate 
them selves to the glorification of God in anticipation of eternity in the realm of All- 
Exalted.57

จุดสิ้นสุดของตัวละครอยู่ที่การก่ออาชญากรรม ซึ่งเป็นกรณีหนึ่งในการคืกษๆประเด็นเรื่อง 
ว ิกฤตจร ิยธรรมท ี่กำล ังเก ิดข ึ้น ใน ส ังคม การท ี่อ ัลวาน ต ัดส ิน ใจเอาช ีว ิตของอ ัน วาร ฺเป ็น การ 
ปลดปล่อยความทุกข์ของตนเองคือการแก้ปัญหาในทางที'ผิด ท้ายที,สุดมะห์ฟูซจึงให้มุห์ตะซิมีเป็น 
ผู้สลายปมแห่งความขัดแย้งทั้งมวลที่เก ิดขึ้นกับครอบครัวของตนเอง รันดะฮ์ให้การกับศาลเพื่อ 
ปกป้องคนรักของเธอ และรักษาเกียรติของเธอเอง อาชญากรรมที่เกิดขึ้นนั้นเป็นผลมาจากการทำ 
ร้ายร่างกายจนถึงแก่ชีวิต เมื่อหลานชายของเซาต้องรับโทษจากทางการ ชายชราก็ตกอยู่ในความ 
โดดเดี่ยวอีกครั้ง แต่ในความโดดเดี่ยวนั้นก็กลับมีความหวังครั้งใหม่เกิดขึ้น มุห์ตะซิมีมีความหวังว่า 
ว ันหนึ่งหลานชายของเขาจะต ้องพ ้นโทษออกมาเร ิ่มต ้นช ีว ิตใหม ่ด ้วยประสบการณ ์จากอด ีตท ี่ 
ผ ิด พ ลาด  อ ัลวาน จะต ้องส ม ห ว ังและม ีช ีว ิตท ี่ด ีข ึ้น  เม ื่อถ ึงว ัน น ั้น ม ุห ์ตะช ิม ีคงไม ่ได ้อย ู่เห ็น  
ความสำเร็จของหลานชายอีกแล้ว เพราะความชราภาพที่ใกล้จะไปล่จุดจบอันเป็นสัจธรรมของ 
ชีวิต

นวนิยายเรื่อง The D a y  the L eade r W as K/V/ed ปิดฉากลงพร้อมกับได้ฝากข้อเตือนใจ 
ให้กับบรรดาคนรุ่นหน่มสาวที,กำลังตกอยู่ในกระแสแห่งวัตถุนิยม ลังคมบริโภคนิยมที'นับวันจะทำ

57 Ibid., p. 103.



174

ให้จริยธรรมในจิตใจมนุษย์ลดน้อยลง ผ ู้คนแก่งแย่งชิงดีเพ ี่อความอยู่รอด สังคมก็ม ีแต่การเอารัด 
เอาเปรยบ ผู้คนมีความต้องการเกินจำเป็น วัตถุนิยมสอนให้คนไม่รู้จักพอ อยากได้อยากมีเพ ิ่มมาก 
ขึ้นจนทำให้บุคคลเหล่านั้นตกอยู่ในสภาพของผู้หิวกระหาย หรือไม่ก็ฉกฉวยผลประโยชน์ของผู้อื่น 
มาเป ็นของตน ขายเก ียรต ิขายส ักด ิ้ศร ืเพ ี่อความอยู่รอดและเพ ี่อทร ัพย ์สมบ ัต ิจำนวนมาก วิกฤต 
จริยธรรมเหล่านี้กำลังแพร่ขยายไปในสังคมที,ยอมให้วัตถุอยู่เหนือทุกสิ่ง ประเทศอียิปต์ก็ได้ตกอยู่ 
ในกระแสแห่งวัตถุนิยมที่รอวันเวลาแห่งการเยียวยาด้วยการหันกลับไปล่วิถีแห่งความพอเพียงและ 
การยึดมั่นในคำสอนของศาสนาอย่างแท้จริง

นะญีบ มะห์ฟ ูซได้สะท้อนความเปลี่ยนแปลงที่เก ิดขึ้นในสังคมผ่านยุคการตกเป็นอาณา 
นิคมของอังกฤษ และการไหล่ปาเข้ามาของค่านิยมรูปแบบใหม่ การยึดมั่นในวิถีดั้งเดิมยังมีอิทธิพล 
ที่แฝงตัวท่ามกลางการยอมรับวิถ ีตะวันตกของคนรุ่นใหม่ เม ื่อพวกเขาซึมกับกระแสนิยมเหล่าน ี้ 
ด ้วยความรู้เท ่าไม่ถึงการณ์และความไม่ประมาณตนทำให้พวกเขาสูญเสียความเป็นตัวเอง และไม่ 
ประสบความสำเร็จตังหวัง และพบว่าเสันทางที่ตนเองเลือกนั้นเป็นเสันทางที่ยาวไกลอย่างมิรู้จบ 
ลิ้น ความเหนื่อยล้าและวันเวลาที่สูญเปล่าจะทำให้เขาหวนคิดถึงความเป็นจริงของชีวิตและด้นพบ 
สัจธรรมในการแกไขปัญหาด้วยสติปัญญาของตนเอง


	บทที่ 4 ผลกระทบของจักรวรรดินิยมที่มีต่อสังคมและวัฒนธรรมอียิปต์ในนวนิยาย
	4.1 กรุงไคโร : วิถีชุมชนดั้งเดิมและการแทรกแซงของตะวันตก
	4.2 วิถีชีวิตคนรุ่นเก่า
	4.3 วิถีชีวิตคนรุ่นใหม่


